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Herra M i n i s t eri , 
/', /' 

Lähetän kunnioittaen Teille, Herra 

K i n 1 s t eri , Budap~~tin-lähetystön 

raportin n:o 1, jonka n1mikkeenä on: 

Rooman konterenssi. 

V .. 'aanottakaa. Herra M 1 n i s t eri, 

täydelllaen kunnioituksen1 vakuutus. 
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.1 v.a. As1ainhoitaja • 

Herra Ulkoasiainministeri 

A. H a 0 k z e 1 1 • 

Helsinki • 
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Budapesti 

RAPORTTI n:o 1. 

SSA OLEVA LÄHETYSTÖ, 

Budapesti ssa 2 p: nä huhti kuuta 1936. 

Asia: ., Rooman konr~renssi __ ... .... , 

.. . " 

/ 
r 

Salainen, 

/ J ~ , .. t. . ,r. , 

I 

. , 

Noin kuukausi sitten, kun Euroopan sensatiolehdistö jo 

kertoi Itävallan 11ukuvan pienen ententen puolelle, tuli yhtäk-

• k1ä kutsu Musso11nil ta Itävallan ja Unkarin hal11 tuksien pää

• 

ja ulkom1n1stereille saapua Roomaan konferenssiin. Unkarissa 

vaikutti belpottavast1, sillä täällä oli kaikesta huolimatta 

ollut hermostuneisuutta Hodlan matkojen johdosta. Kun 

ja Berger-Waldenegg sitten saapuivat Budapestiin neuvottelemaan 

tulevassa konferenssissa esiintyvi~tä kysymyksistä, niin kävi 

ville, että pelko Itävallan siirtymisestä toiseen leiriin 011 

ollut turha. Ministerien kokouksen jälkeen julkaistussa kommuni

keassa todettiin molempien maiden hallitusten täydellinen yks1-

mieliayys sekä poliittisiin että taloudellisiin kysymyksiin 

den. 

s,ymboolina tälle yksimielisyy4elle oli Unkarin ja Itä

Tallen ministerien yhteinen matka Roomaan. Kuten lehdistöstä 

on esi1nkäynyt oli ~~;anotto Roomassa mitä sydämelIisin ja 

ne päivät, maaliSkuun 82 - 85, jotka vietettiin Roomassa olivat 

keakertymätöntä jQblaa. Xttä tulokset olivat asianomaisille jo 

enne.tään suurin piirtein tunnetut, se k~ esille Gömbösin ja 

EåQyan täältä lähtiessä lehdistölle antamista selityksistä. 

JAKELUOHJE : 

1111: ... 1 liite. 

Jakeluohjemalleja : 

Tavallinen. 
Tavallinen ja lIaahl .................... mlnlat.rIOlle. 
EI ulkomaaeduatukaen tledoltukalln. 
EI "Ikomaaeduatukaen. mutta ulkoulalnminlaterlOn tfedol

tukalln. 
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Biissä alleviivattiin nimittäin Rooman sopimuksen tärke

yttä ja sen tuottamia etuja niinä kahtena vuotena, jolloin 

se on ollut voimassa, ja viitattiin sopimuksen syventämis

mahdollisuuksiin. 

1a kuitenkin, kun Rooman kolme uutta pöytäkirjaa 

/kts. liite/ julkaistiin , herättivät ne suurta huomiota 

täällä. Kaikesta huolimatta ei oltu odotettu näin pitkäl

le meneviä päätöksiä. Itse asiassa merkitsee uusi sopimus 

ku itenkin vain entisen. olotilan kehitystä eikä sen muu-

tosta. Kolmen vallan yhteistyöstä 

set todetaan ensi pöytäkirj assa 

1eenkin vuoden 1934 pöytäkirjain 

yhteistoiminnan muoto ja se oli 

jo htuneet suotuisat tulok

ja päätetään seurata 

henkeä. Samalla vahvistetti 

uutta. Päätettiin nimittäin 

perustaa pysyvä. ulkoministerien muodostama neuvotteluelin, 

jonka tulee kokoontua aina. kun valtiollinen tilanne sitä 

vaatii, sopimaan yhteisestä kannanotosta esiintyviin kysymyk

siin nähden. Vuoden 1934 pöytäkirjain neuvottelu-määräystä 

on siis laajennettu ja järjeste1mällistetty, ja yhteist oi

minta sopimuspu01ien välillä on tehty entistään läheise.aäk

si ja k1inteämmäksi. Bäin ollen voi sanoa, että Rooman 

kokouksen tuloksena oli uuden valtioryhmän juhlallinen 

taminen. ryhmän, joka kuitenkin jo kauan oli ollut 

Yhtenä tärkeimmistä kysymyksistä Roomassa oli Tona

van laakson järjestely. Siellä allekirjoitettu pöytäkirja 

n:o 2 sisältää määräyksen, et t eivät osaaottavat vallat saa 

r,yhtTä mihinkään tärkeisiin neuvotteluihin muiden valtojen 
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kanssa ilman edelläkäypää sopimusta toisten osapuolten 

kanssa. Tämä tarkoittaa nähtävästi juuri Tontvankysymystä, 

joka on Italialle yhtä tärkeä kuin kahdelle muulle sopi

musvallalle. Nä ille on j ätetty mahdollisuus vain kaksip~olis

ten taloudellisten sopi musten tekemiseen naapuriensa kanssa. 

Tosin Itävalta ja Unkari nyt ovat joutuneet Ita

lian vanaveteen, joka suurvaltana on tietysti johtava ryh

män ulkopolitiikkaa, mutta toisaalta Unkari on saavuttanut 

varmempaa tukea kuin ennen vaarallisessa asemassaan ja 

Itävallassa on J.nsoh1uss-vaara toistaiseksi vältetty. Tosin 

Julistettiin Roomassa juhlallisesti, ettei uusi valtioryhmä 

ollut tarkoitettu mitään valtaa vastaan muodostetuksi, mutta 

selvää on, että se merkitsee patoa Sdsal1e sen pyrkimyk

sissä Tonavan laaksoon päin. Mutta toisaalta siitä on Sak

salle hyötyäkin, koska se on vastapainona Slovakiassa ra

kennetuista j~ bo1shevikien käytettävissä ole~19ta sotilaslento

asemista johtuval1e vaaralle. Myöskin Sovieti11e ja pienelle 

entante11e siis uusi sopimus on ollut sangen epäIDielu1sa • 

Keskustelin Rooman konferenssista juuri Ulkoasiain

ministeriön 1ehdistöjaos on apu1aispäällikön kanssa ja hän 

lausui sen aikaansaamisesta seuraavaa: .l1heena ei ollut 

loppujen lopuksi niin paljon Hod!an matkat kuin Mussolinin 

pyrkimys saada tukea edes joltakin suunnalta, vaikkakin 

pienten kansain taholta Euroopassa ja hänen halunsa 
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maailmalle, että hän aikoo näytellä osaa omassa 

kino Konterenssi kutsuttiin 

Italia oli yksin jätett ynä 

nimittäin koolle aikana, jolloin 

istuen syytettyjen penkillä Ge-

nevessä muiden maiden eSiintyes,sä tuomareina. Italian vaiku

tusvallan heiketessä Saksan vahvi s tui suhteellisesti 

laaksossa ja lähinnä Itävallassa. Tällöin katsoi Titulesou 

ajan sopivaksi ryhtyä puuhiin Sovietin pää,tämiseksi Keski

Eurooppaan Italian sij alle, muka Itävallan itsen"isyyden ta

kaajana. Tämä oli vaara, jonka suuruuden Mussolini käsitti 

ja jo ta h ' pelkäs i enemmän kuin Saksan taholta uhkaavaa, 

ja sentakia Mussolini ryhtyi konterenssin pitoon osoittaak

seen, että hänen vai utusveltansa yh" oli entisellään . Looar

no-sopi muksen jouduttua nyttemmin arvottomaksi ja Saksan 

duttua vuorostaan syytetyn as emaan , Italian asema on yhtäk

kiä muuttunut, eik" se enää tarvitse tu ea, oska kaikki 

koettavat saada sitä puolelleen uudessa konfl ik tissa. Pari 

kuukautta sitten oli tilanne kuitenkin aivan toinen. 

Saadakseni lähempiä tietoja Rooman konferenssin 

kulusta kävin Ulkoasiainministeriön poliittisen osaston pääl

ltiön parooni Bessenyein puheilla, joka oli ulkoministeri 

Kuyan mukana Roomas • H rr Bessenyei sanoi voivansa 

hyvin Täh" usi e tietoj a , kos · :.ti: :1 .• t" Roomassa ta-

pahtu~ kiJ niin selvästi esil p 'ytäk1rjoi s ta, ettei edes 

oltu katsottu ol evan sy·-t julka ista kommun1 e ~ a kokouksesta. 

Il1tä kokouksen aikaan tuli, oli se aijottu it .. jo syksyl

lä. S11loin se oli kui tentin j .... yt I.besslnlan sodan takia, 

jossa ItalialI oli kyllik i toim1~ 
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nyt merkitsi parooni Bessenyein mielestä enemmän 

oome baok'ia Euroopan 

hommiin. Näistä ei oltu 

vaan oli siellä ollut 

politiikkaan kuin vastausta 

Italian 

Rodlan 

suunnitelmista yleensä . 

erikoise sti puhuttukaan 

puhetta ka1kista Tonavan 

Rl)omassa, 

j ärjestely· 

Rodlalla olivat muuten aikanaan suunnitelmat 

tuneet yhä , joten oli vaikeaa sanoa, mitä hän lopullisesti 

tahtoi. Kaupal l isesti hänen päämääriänsä oli ollut 

kaksi: Tonavanma1tten viljakeslrukaen perustam1nen Wien1in ja 

preterenssitul11systeemin a1kaansaaminen Siten, että Tonavan 

vallat sitoutuisivat olemaan korottamatta tullejaan keske

nään. Tähän e1 unkari kuitenkaan olisi voinut suostua, 

koska se täten olisi joutunut sekä Saksan että Italian 

kanssa kontliktiin. Kummatk1n maat ovat Unkarin suuria 

ostajia, eivätkä ne olisi suostuneet suosituimmuudestaan 

luopumaan. 

Poliittisesti Hodla 011 pyrkinyt l ähentämään 

Tlhekkoslovakiaa Itävaltaan, koska asti käymänsä 

politiikan tuloksena on joutun kiilaan yksinomaan 

vihollismaitten väliin. Nyt Rod etsiä ulospääsyä 

edes yhtäänne kiristyksestä. ItävaI alle ei 

olisi ollut vastaavaa hyötyä , joten se hylkäsi l ähenemis

ehdotukset.Tlhekkoslovakia olisi Bessenye1n mielestä jo 

kauan s1 tten voinut Itävallan ja Unkarin kanssa sop1a 

määrätystä po11itt1sesta es1intymisestä ja taloudel11sesta 

lähenem1sestä ja tästä 011si v01nut muodostua huomioon

otettava blokki. Byt sen on sensijaan täytynyt etsiä 

turvaa Sovi.t1sta tuntien itsensä turvatuksi vain bolshe-
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v1k1en he1däa maassaan y11äpitäm1en 1entoasem1en varassa. 

Pääas1a Roomassa 011, että todetti1n juhlal11sest1 

Rooman vuonna 1934 tehdyn sop1muksen suur1 hyö'r, että 

tämä jäi v01maan kolmen maan polit11kan peruskivenä sekä 

että siellä hyljätti1n kaikk1 "Tonavankysymystä koskevat 

yle1ssopimusehdotukset. Katsott1in n1mittä1n, ette1 aika vielä 

ollut tullut yhteisen sopimuksen tekem1seen tässä suhtees-

sa. 

V01 sanoa, että tyytyväisyys Rooman saavutuksiin 

on yleinen Unkarissa. Se käy esille leht1en lausunn01sta, 

jotka ovat kauttaaltaan m,ötäm1e1isiä uudelle sopi mukselle. 

1a Parlamentissa lausuivat oppositiankin jäsenet, niiden 

joukossa Bet1en ja Xokhardt, täydellisen hyväksymisensä, 

hallitukselle sen toimenp1teitten johdosta Unkar1n aseman 

vahvistamiseks1. 

Budapest1ssä, a päivänä huhtikuuta 1936 • 

v .... ASia1nh01 taj a. 
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Roomassa 23 päivänä maal1skuuta 1936 al1ekirj01tettujen 

pöytäkirjojen . tekst1. 

I er 
t 1 pro 000 e dest1ne A oomp1eter les protooo1es de Home 

du 17 mars 1934. 

Le pr~s1dent du Oonse11 de Hongrie, 1e ohancel1er 

d'ra1 d' Autriche et 1e ohet du gouvernement 1 ta11en,r'unis 

l Rome 1e 23 mars 1936, 

oonstatent aveo satisfaotion les r'su1tats heureux 

amen's par 1a oooperat10n permanente des trois gouvernements , 

en vue du maint1en de 1a pa1x et de 1a reoonstruot10n 

cfoonomique de l' Europe, 

dlo1arent solene11ement de nouveau qu' i18 ont l' in. 

tention ferme de s'attaoher l l' avenir egalement aux 

pes po1itiques, 'oono~1ques et ou1tures des protooo1es de o 

Rome du 17 mars 1934, 

reoonnaissent qu' il est de l' int'rlt de ohaoun des 

trois Etats d'harmoniser toujours davantage et dans toua les 

domaines leur aotivit' aveo les oonalquenoes que 1a situa-

tion 
, 

europeenne pourrait produire A 1 'avenir, 

d40ident de former un groupe et de oreer l oet 

ettet un organe permanent de oonsultation reoiproque, 

lIe protooole. 

Prenant pour point d' appu1 les idees expoa4es dans . 

1. %er protooole en date el' aujourd 'hui, les trois gouvernement, 

oontlrment ele nouveau leur d4ois10n de ne point entreprendre 

_veo les 80uvernements de tleroes pulssanoe ele pour-

, 
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parlers po11t1ques de quelque 1mportanoe per rapport ~ la 

quest10n danub1enne sans a'8tre m1s en oontaot au prealable 

aveo les deux autres ouvernements 00s1gnatalres des proto

ooles de Rome du 17 mars 1934. 

'rout en 4tant pleinemen t d' aocord sur l' ut1l1 tl , 
de l' l1arg1ssement de leurs relat10ns 100nom1ques aveo 

d'autres Etats denub1ens, les trois gouvernements reconna1ssent 

qu' avtuellement un tel elarg1ssement de pourrait avolr lieu 

qu 'au moyen d' aocords b1latl*aux • 

IIle protooole. 

L' Organe permenent de oonsultat1on rl01proque prlvu 

par le I er protooole en date d' aujourd'hu1 sera oompos' 

4es m1n1stres des Atta1res Etrangares des trois Etats. Cet 

organe se reun1ra plr1od1quement et lorsque les tro1s Gou

yernements le jugeront d.s1rable. 

toi de qu01, 1ls s1gnent 1e 
, 

present protooo1es 

tait en tro1s or1g1naux, en 1angues hongro1se, al1emande et 

1tal1enne. En 0&8 de var1antes, 1e texte 1ta11en sera oons1-

dlrl oomme 
, 

deo1ait. 

~a1t 1 Home. 1e 23 mars 1936. 
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lEGATION DE FINLANDE Budapestissä, 22 p :nä huhtikuuta 

N:o 9 ? 3 • ~- , 19'36. 

~ -- - ---- _. 
V i p/f!Qt: .. ~" 

1"(1 • 
'1 ' ': J .. . :. 

Herra i n 1 s t eri , 

Lähetän kunnioittaen Teille, Herra 

M i n i s t eri, Budapestin-lähetystön 

raportin n:o 2, jonka nimikkeenä on: 

Unkarin suhtautuminen rauhan sopimusten rik

komisiin. 

Vastaanottakaa, Herra M i n i s t eri , 

täydellisen kunnioitukseni vakuutus • , 

Herra Ulkoasiainministeri 

A. H a 0 k z e 1 1 , 

Hel.iiki. 
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RAPORTTI n:o ,. 

SSA OLEVA LÄHETYSTÖ. Salainen. 

Budapesti . ssa 22 p:nä huhti k uuta IQ 36. 
Y J'i r ! ." . J' . - -

Asia : ... JJuar Ul ; 
. ' 

;' ... 
-----

Suurimmalla mielenki1nnolla seurataan Unkarissa lovia, 

jotka lyödään maailmansodan rauhansop1muks11n. Kun Sakaa palaut-

ti asevelvol11suuden, tervehd1tt1in jo tätä toimenp1dettä kaik

kialla Unkarissa todellisella r1emulla, va1kkakin v1ral11sesti 

siihen maltillisemm1n suhtaudutti1n. Samanla1s1n tuntein vaataam

otettiin myöskin tieto siitä, että Saksa oli marssittanut 

joukkojaam Reinin alueelle, Onkin helpost1 ymmärrettäviaaä,että 

Unkari, jonka ulkopo11tiikan miltei ainoana tark01tusperänä on 

Trianonin rauhansop1muksen tark1stamisen aikaansaaminen, ilolla 

näkee, että maailmansodan jälkeiset rauhansop1mukset a1nakin jos

sain määr1n kadottavat voimansa • 

Saman mielentilan vallitessa on täällä myöskin vastaan

otettu tieto Itävallan ase1stautumisesta ja Turkin vaat1mukses

ta saada varustaa Dardanel11t, 

On kysytty, miksi Unkar1 itse ei käytä tilaisuutta 

hyvältsensä ja iake lovia myöskin Trianonin rauhansopimukseen, 

Tämän kysymyksen on Unkarin ehkä nykyisin suurin valtiomies, 

kreivi BethleDlt1D tehnyt Gömbösille samalla ayyttäen nykyistä 

hallitusta passiivisuua.sta. Bethlen saattoi kyllä viitata sii-

JAKELUOHJE I 

lIf 1 : A .. 

Jakeluoll.l.mall'Ja : 

Tavallinen. 
Tav"linen Ja lIalkal ....................... mlnl.t.rlGII •• 
EI ullcomaaedultultHn tladoltulcalln. 
EI ullcomaaadullulcMn, mutta ulkoallalnmlnllt,rlan t1adol

... lIn. 
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hen, että Itävalta on voinut hyväksyä aseistautumislain ilman, 

että teolla oli~i ollut muuta seurausta kuin Pikku-Ententen 

vallan muodollinen vastalause. .. 
Itävallan ja Unkarin asema on kuitenkin tässä suhtees

aa aivan erilainen. Niin omi tuiael ta ku1.n tuntuukin, voidaan 

väittää, että Saksa tavallaan suojeli ItäValtaa. Pikku-Enten

ten täytyi olla tietoinen s1itä, että jokainen toimenpide 

Itävaltaa vaataan vähentäisi viimeks1mainitun maan vastustus

kykyä Saksaa vaataan. Jos Plkku-Entente oliBi ryhtynyt sotal

siln t oimenpiteisiin Itävaltaa vastaan, niin seurauksena toden-
. 

näk~lseatl ollBi ollut että Itävallan kansasta loppukln 011s1 

liittynyt kenaal11ssos1a11ste1hin ja terveht1nyt Saksaa vapaut

tajuaa. Joa taasan vain 011al ryhdytty taloudellis1in pakot

telalln, niin -- mikäli n11l1ä yleensä 011si ollut merkitys

tä -- ni1tten merk1tys 01is1 ollut si1nä että taloudellinen 

elämä Itävallassa 011si vaikeutunut ja silloin kanaallissoa1a

listell1a taasen olisi ollut paremmat edellytykset • 

Unkar1D laita on toinan. Niln kauan kun Itallan kädet 

ovat sidotut ja se aiis el voi tehokkaasti auttaa Unkar1a, 

olisi Unkarin kuk1staminen suhteellisesti helppoa Plkku-Enten

telle. Unkarin t~t" sentähden vUttU antamasta p1enintä

kIID aihetta vlhamielisille naapurel11een ryhtyä Unkari vas

taan pakkotolmeapitelai1n. Slksi Unkari rauhallisesti odottaa 

YQoro.... s. tulee yarmast1 Abea81n1an sodan päätyttyä, mutta 

... tta. tulla jo yaremmtDkia. 

On ylJlllä.rrettäY1sllll että näissä olosuhteis.a Ranskan 

rauhanehdotua Unkaris.. herätt1 suorastaan vastalausemyr&kyD. 
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Sanomalehdet, jotka yleensä ulkopoli1ttisi ssa kysymyksissä 

lausuvat m16lipiteensä verrattain sävyisästi, ovat tällä 

kertaa olleet h inkin kiivaita . Suuttumusta herätti luon

nollisesti erikoisesti Ranskan rauhanehdotuksen 11 kohta. 

Sen mukaanhan ensinnäkin 25 vuoteen ei Euroopassa saisi 

mitään rajamuutoksia tapahtua ja senkin jälkeen ainoastaan 

ehdolla että kaikki Kansainliiton jäsenet sen hyväksyvät • 

Unkarissa huomautetaan, että tämän kautta kävisi Unkarille 

nykyistäkin vaikeammaksi saada rajoissaan korjauksia, ".Tos 

esim." .... huomautetaan erääsaä Pesti H1rlapin kirjoituksessa 

"Tlekkoslovakia katsoisi itselleen edulliseksi luovuttaa Unka

rille takaisin Tonavassa olevan Csalldkoz-nimisen saaren, 

niin se nykyään olisi ilman muuta mahdollista Unkarin ja 

Tlekkoslovakian sopimuksen kautta, mutta Ranskan ehdotuksen 

mukaan, tällainen ehdotus raukea1si, jos yksikin Kansainlii

ton jäsen sitä vastustaisi, vaikkapa vastustus johtu1si syis

t ä, jotka eivät ole missään asiallisessa yhteydessä tuon 

rajan muutoksen kanssa". Ranskan rauhan ehdotus merkitsisi 

itse asia.sa Trianonin rajan vahvista.ista ikuisiksi ajOiksi, 

Edelleen huomauteta8J1, että Unkari ei voi suostua 

odottamaan edes~~25 vuotta Trianonin rajojen 

~anaainliiton ny~sen peruskirjan mukaan on 

muuttamista, 

UnkariJ.la oikeus 

vaatia rajan tarkistusta milloin se sen sopivaksi näkee, 

mutta RanSkan ehdotUI riistäiai siltä tämän oikeuden 25 

vuodelt81. la kun siDä aikuaa Unkar1D Jlaapuri t lCansainl1i tOD-
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sitä estämättä saisivat vapaasti harjoittaa unkarilaisten 

vähemmistöjen sortoa, ollsi pelättävissä, että 25 vuoden 

perästä kansa1lisuuatilanne kyay~ksessä olevilla alueilla 

olisi voinut koko 1al11a muuttua Unkari1le epäedullisemmak

s1. 

Suuren puutteen Ranskan rauhanehdotukaeasa nähdään 

Unkarissa myöskin siinä, että ehdotus ei ollenkaan sisällä 

mitään ehdotusta vähemmistökansallisuuksien turvaamiseksi. 

Katkeruudella huomautetaan, että Kansainliitto otti valvoalt

senaa vähemmistökansallisuuksien turvaamista sorrolta ja että 

unkarilaiset vähemmdstöt naapurimais.a ovat Kansainliitolle 

jättäneet toista.ataa valitusta, jotka kuitenkin kaikki 

paria poikkeusta lukuunottamatta -- ovat hukkuneet Kansain~ 

liiton monilukuisiin käytäviin. 

Jo siitä arvostelevasta tavasta, jolla täällä nykyääR 

8Uhtaudutaan ulkopoliittisiin kyaymyksiin, saattaa selvästi 

havaita, että unkarilaiset katsovat tulevaisuutta valoisemmin 

toivein. Euroopan valtioll1nen tilanne ei enää näytä niin 

muuttumattomalta kuin vielä verrattain äaltettäin ja Unkari 

uskoo että kun kerran muutoksiin ryhdytään, hyötYY' niistä 

Unkari. JlDDityksellä odotetaan Abe •• inian .oden päät~m1.

tä ja uKota8ll, että .oda.ta voittajaa selviytynyt Italia 

811101. huolehti1 UDkar1Dk1n oikeude.ta. 
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SUOMEN LAHETYSTÖ Budapestissä, 4 p :nä toukokuuta 1936 . 

N:o 1026. 

Herra M i n i s t eri , 

Lähetän kunnioittaen Teille, Herra M i n i s t eri, 

Budapestin-lähetystön r aportin n:o 3, jonka nimikkeenä on: 

Puolan pääministerin kAAlnt1 Budapestissä. 

Vast anottakaa, Herra M i n i s t e r 1, täydell isen 

kunnioitukseni vakuutus. 

1 

Herra Ulkoasiainministeri 

A. H a 0 k z e 1 1 t 

Bel s 1 n k 1 • 
~-----------_._--

.111." 
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B u d a p e s t i 

RAPORTTI n: 0 3 .. 

SSA OLEVA LÄHETYSTÖ 

Budapesti . ssa 4 p: nä touke k uuta 19 36. 

1., 

Asi a : .:ru.tl$). . pEU\U)1n.1 .~t~r1n ...... käy.nti . i ~ -

Budape ~.t.~.s aä... . ...... _..... ................. ..... . .. ... ... .... _. 

Salainen. 

\ V j' t 

Eur oopen val t10miehet j atkavat matkustelemi staen ja niihin 

.. kiinnitetään usein suurempaa huomiota kuin ne ansaitsevatkaen. 

• 

Mutta Joskaan nämä mat kat eivät aina ole niin merkitykselli

siä, niin ne ainakin ovat tunnusomaisia sille k1ehumispisteel

le, johon Euroopan valtioitten keskinäinen politiikka on joutu-

nut. 

Budapestissä on jälleen ollut vaikutusvaltainen ja tällä 

kertaa todellakin rakas Vieras, Puolan pääministeri. 

Ministeri KOSOIALKOWSKI 'n piti saapua Unkariin jo huhti

kuun 19 p:nä. Kaikki oli valmistettu ja kutsukortit lähetetyt 

suuriin Juhlallisuuksiin. Oikein sanomalehdi ssä oli kehoitettu 

kaikkia yhdistyksiä huolehtimaan siitä, että niitten jäsenet 

saapuisiTat mieslukuisasti asemalle ministeriä vastaanottamaan. 

luhlapäivällisillä tarvittavat hummeritkin olivat jo valmiiksi 

keitettyinä jääkellarissal Silloin tuli tieto korkea vieras 

on sairastunut. matka lykättYe Sairaus lienee ollut diplomaat

tista laatua. Sen aiheutt1vat siaälliset levottomuudet Puolassa. 

Huhtikuun 83 päivänl. ministeri KOSCULKOWSJCI sitten saapui. 

Hänet otettiin Tastaan jo raja-asemalla laulu1n ja suoa10nos01-

JAKELUOHJE : 

UI 1: A 4. 

JakeluohjemllleJI: 

Tlvalllnen. 
TlftJunen Ja lIalkll ........................ mlnllt.rlOU •• 
EI ulkomaaeduatuuen tledoltukllln. 
EI ulkomaaedultuk .. n, mutta ulkoaafalnmlnllt.rlOn tfedol

tukalln. 



• 

• 

.' 

- 2 -

tuksin. Budape st 

jotka puolalainen 

oli kokonaan juhlaa.sussa. 

vi er as seurueineen vietti 

Ne kolme 

täällä, 

päivää, 

olivat ainoa-

ta 10ppumatonta juhlimista. 

Virallisesti sanottiin että ministeri KOSCIALKO SKI'in 

matka oli vast avier ailu MB"S'i Varsovaan v.1934 t ekemän mat

kan johdos t a . Tästä johtuikin, ettei Puolan ulkoasiainministeri 

ollut mukana matkalla, sillä "MB"S oli myöskin ollut Varso

vassa ilman ulkoas i ainministeriä. 

äkyvänä tuloksena matkas t a oli 

kirjoittaminen, nim. kon sullsopimuksen 

luovuttamisesta sekä kauppasopimukseen 

On kuitenkin vallan luonnollista, 

kolmen s opimuksen a11e

j a sopimuksen vihollisten 

liittyvän li säsopimuksen. 

että kun kahden jo 

aikaisemminkin ystävy ssuhteessa olevan valtion johtavat miehe t 

tapaavat toisensa, toi siakin ky symyksiä otetaan puheeksi kuin 

mit ä virallisesti kerrotaan. Minulla oli kunni a nähdä Unkarin 

valtionhoitaja HORTHY päivällisillä luonani ministeri KOS IAL

KOWSKI'n vierailun vielä kestäessä ja tällöin val tionhoitaja 

avoimeen tapaansa otti puh eeksi bolshevikkivaaran sekä selitti, 

ettIL hän puolest'aan näkee sen a jan 1ähenevän, jolloin Eurooppa 

on jakautuneena kahteen leir1i.n: porvarilliseen ja bolshevikiseen 

Valtionhoitaja lisäsi, että tästä syystä hän oli kehoittanut 

Puolan pääministeriä toimimaan niin, että erimielisyys Puolan ja 

Liettuan välillä saata1siin poistetuksi. D~ 'Puolan ja Unkarin 

suhtautuminen Heuyosto-Venäjään oli ollut puheena ministeri 

KOSOLU.KOWSXI'n Yierailun aikana, käYi myösldn selville keskuste· 
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lusta, mikä lähetyst··neuvos Nyyssösellä oli ulkoasia1nminl ste

:tIiön poliittisen osaston päällikön., parooni BESSENYEI'n kanssa. 

Viimeksimainittu oli sanonut Puolan pelkäävän Neuvosto-Venäjää 

erikoisesti senjälkeen kuin Soviet on saanut niin vahvan ja-
xl 

lansijan Tlekkoslovakiassa. Tästä syystä Puola on pakoi tettu 

etsimään tukikohtaa Unkarista. Paroon1 BES ENYEl 011 myöskin 

viitannut siihen, että Varsovassa äskettäin pidetylle kansanko

koukselle, jossa oli vaadittu yhteistä rajaa Puolalle ja Unka

rille, oli annettava suurempi merkitys kuin tavallisille kan

sankokouksi le, koska nykyisen hallitussuunnan vallitessa Puolas

sa ei tällaista kokousta olisi sallittu, jollei hallitus oli

ei hyväksynyt kokouksen t ark01tu sperää. 

Tämän johdosta annettakoon lyhyt selostus kokouksesta. 

Kokous oli kutsuttu koolle herättääksensä huomiota sii-

hen bolshevikivaaraan, joka uhkaa Puolaa var sinkin tlekkoslo

vakialais-venäläisen sopimuksen johdosta. Ke sku s telun alustaja 

osoitii ettl. tuhannen vuoden kokef!lus todistaa, että va hva 

Unkari on vahvan Puolan edellytyksenä ja päinvastoin. Sentäh

den on Puolan edun mUkaista, että Unkari vahv1stu1si ja Puo

lan tulee auttaa Unkaria saamaan ainakin osittain poistetuik

si ne vääryydet, jotka Trianonin rauhansopimuksessa Unkarllle 

tehtiin. Alustuksen nojalla lausui kokous 

z ILs y tey .sd main·ltt oon, että. :v an soti asasiamies on 
lähetystöneuvos Byyssöselle kertonut että RomAnian ja Soviet 
välillä olisi tehty sopimus että viimeksimainittu valtio s81s 
sodan ~ttyes.ä kuljettaa kuormaautoissa sotavarusteita Boman1an 
kau",ta TI.kkoslovuiau. Maini tsen tämän, vaikkakaan omasta puolesta
ni en pi4ä sotilalasiam1ehen ilmoitusta uskottavana/. 
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t ömänä 

että Kansainliitto antaa Unkar111e mandaat1n Karpatoru

tenian yli, joka vuo s1satoja on kuulunut Unkari11e, 

että slovake1lle annetaan tila i suus to1mitettavaa kansan

äänestyksen kautta ratkaista, haluavatko he täydellistä itse

näisyyttä, va1 haluavatko he autonoom1sena alueena kuulua 

TI.kkosloYakialle vaiko unkar1lle, 

että ryhdytään Unkarin rajan tark1stam1seen ja sttx 

että on r yhdyttävä toi enpitei iin, ette1 Romania salli 

venäläisten sotajoukkojen kul je ttamista maansa läpi eikä liioin 

i1mataitse. 

Suurta huomiota on Unkarissa pantu minis teri 

KOSCIALKO ~SKI'n GöMB S'in tarjoam1lla päiväll isillä pitämän pu

heen seuraaviin sano1hin: 

-" Me uskomme Euroopan jälleenrakentamiseen ja olemme vakuute

tut siiti että se vasta silloin voi tapahtua, kun 

t10t ,en perustotuuden ovat tunnust aneet ettei mistään valt10n 

el1nehtoja koskevasta kysymyksestä vo1da keskustella vielä vähem

män sella1sta kysymystä ratka1sta 1lman asianomaisen valt10n 

oaallistumista keskusteluun ja suostumista päätökseen."-

Unkar1ssa on näilla sanoille annettu se tulkinta että 

Puolan pääministeri on tahtonut sanoa, että Puola on kiinnos

tpnut Tonavan kysymyksestä ja tahtoo olla mukana kysymystä 

lopullise.ti ratka1staessa. 
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Tämän lausuukin "Pester Lloyd" suoraan sanoessaan että 

joskaan Puola ei ole mikään TonaTa-valtakunta, sillä silti 

on sekä taloudellisia että valtiollisia etuja Tonavan-laak

sossa valvottavanaan ja että Puola kuuluu niihin suurvaltoi

hin, jotka eivät voi hy-t'äksyä Tonavan kysymyksen ratkaisl,1a, 

johon he eivät ole saanset ottaa osaa • 

Puolan pääministerin käynti herätti jälleen uusia 

toiTeita Unkarissa. MUtta kova kohtalo vainoaa Unkaria. 

Vahvistaes8aan ystävyyttään jonkun Taltion kanss. Joutuu 

Unkari IDi 1 tei aina loukkaamaan toi sta ystäväänsä. Tämä joh

tunee siitä, että Unkarin ystävät itse asiassa kuuluvat 

niin erilaisiin le1reihin. Kun Unkari liian peittelemättä 

lii ttyi Italiaan. kylmeni vät sen ystävät Englannissa, Unkarin 

ja Itävallan ystävyyttä ei kOb~an ole Saksassa katsottu 

oikein suopein silmin. ~a tuskin on Puolan pääministeri 

poistunut Unkar1sta. kun jo Wienin hallituksen virallinen 

äänenkannattaja "Reiohspost" kylmästä huomauttaa. ettei Unkari 

voi yksipuolisesti ratkai sta Unkarin kyaym;ystä. vaan et tä 

.e on mahdollt.'a vain sovinnon kautta Pikku-Ententen kans.a. 

I\ivaltala1set sanomalehdet ovatkin yleenai koettaneet vähentää 

Puolan plMministerin ~n1n merkity8~ 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ Buda est1ssä , 13 :nä kesäkuuta 1 ,~ 8 . 

:0 1549. 

I Co' l~ 
~ .. _ ... 

err9. 1 n i s t r i , 

Läh etän kunn101ttaen Teille , Herra t i n i 9 -

t er i, Buda est1n-lähe t yst on r a ort1n n:o 4 , jonka 

n1mi k eenä on : 

1n1 st er1 B "OK 'in kä/nti Bel gr ad1ssa . 

Vastaanott akaa , Herra .t 1 n 1 !J t r i , t OOydel-

li sen kunn i oltlkseni vakuutus . 

v. a . As1 1nh01ta j a . 

Herra Ulko as1ainmin1 steri u 
• H a 0 k z e 1 1 , 

H e 1 s 1 n k i • 

111111 a 11& 
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B u d a p e 8 t i SSA OLEVA LÄHETYSTÖ. 

RAPORTTI n:o 4 . 

uda esti ssa 1 2 p : nä . kesä k uuta 19 36 • 

Asia : r,unister1 

Be l~adi §sa . 

, l.n . . käY.Jl:t1 

Salainen. 

b .1 . '!a.I. 

I · ·f r ., I 

Jo kun Puolan päämini s teri KO~ I LKO SKY huhti kuussa 

saapui Budapestiin tiedettiin täällä, et t ä ulkoasi ainministeri 

BECK aikoo l äheisess" tulevaisuudessa Käydä el r ad i sss . yyk s i --ilmoitett i1n, että uola haluaa alleviivata, ett '· l ' eneminen 

Unkariin ei estä hyvien välien ylläpitämist ä jonkun p i kku-

ententen maan kanssa. 

y t on tämä käynti tapahtu ut ja nähtävästi hyvin tu

loksin, siitä päättä en, että ministeri BECK oli vakuuttanut 

Unkarin l ähe ttiläälle Var s ov ssa olleensa er1 tt " i n tyytyv" i nen 

matkaansa. Olisi vein t ärkeää. ti et ' '' , mitä mi nisteri BECK 

odotti matkast aan j a mi s t ä hänen Beogr dissa ollessaan on kes-

• kus t eltu j a mitä p'" tet ty. Käynnin vii eisen' päivänä julkais

tun kommunikean mukaan olivat n euvott elut koskeneet etupäässä 

puolalais-jugoslaviala1sta ht e i s t y ' tä t ä r kei mpien kansainväl isten 

kysymysten tullessa r a t k isuva i heeseen. olemmat valtiomiehet 

olivat sopineet siit ä , että he voimassa olevain sopimusten 

pui tteissa tulevat ott amaan os aa k.a1kkeen rakent av aan poli tiik

kaan, joka perustuu OikeUdenmuka i suuden, kans ainvälisen yhte1s-

tunnon sekä he1dän maittensa arvon ja lail11sten etujen 

JAKELUOHJE I 

UI 1 : '4. 

Jak.luohj.m.II.J': 

Tavallinen. 
tavatilMn j. IllIkal .... .................. mlnl.t.rlOII •• 
EI ulkomaaadultukHn tladoltukalln. 
EI ulkomaaadultukHft, mutta ulkoaalalnmlnlaterlOn tiadol

tukl"n. 
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periaatt eille . elleen viit taen ko~munikeass erikoisesti sii-

hen, ett ' t wn" k" nti on todi stuksena sydämellisista suhteista 

molempien sl vilsi sten kanso jen väl ill'·, sekä luvataan tulevai

suudessakin jat aa t"llai sta ystävällistä a j atuksenva1htoa. 

ut n huomaa, ei kommunikeassa k"y esille paljoa. os1n 

on päätetty ryhtyä htei s toi 1ntaan, utta It vo1 assa olevien 

sop1 s ten rajoissa lt , ja näm' t s opi mukset ovat ivan erilaiset 

kummallakin vallalla. Näin ollen ht eistyö voi j' oo dä aivan mi-

tättömäksi riippuen sattuneen tilanteen laa usta tai hall itus-

ohjissa olevista henkil' istä. 

Varmaa on, että min. BlOK on keskustellut TOJ AUI ovIe' in 

kanssa Kansainliiton uudi stuksesta. Puola vastustaa ni. kaikin 

voimin ranskal a i sta ehdotusta neljän suurvallan muo ostamasta 

jonkunlaisesta di rektoriosta liiton puitt eissa. T 'ssä suhteessa 

B K on todennäk"isesti saavuttanut kannatust a OJ .01'- VI~ 'in 

puolelta, joka puolest aan samoin kuin hänen puol~la1nen virka-

veljensäkin yrkii vapautt amaan politiikkansa Ranskan . m. suur-

valta1n talutusnuorasta, 

Toinen kysymys, joka on ollu~ esillä on Itävallan itse

näisyys ja Habsburgien paluu. Ministeri BECK on kuitenkin il

moittanut, ettei asia kiinnosta suoranaisesti Puolaa. Samaa on 

BECK selittänyt Tonavan kysymyksestä. 

Unkarin kannalta oli BECK 'in aikeista tärkein 

ja Unkarin lähentäminen toisiinsa. Sangen hyvin intormoiduissa 

piireissä väi tetWLn min. BlOOK 'illä olleen mukanaan suunni telmakin 

miten ystävällisempiä suhteita voitaisiin a1kaansaada näiden kah

den naapurin välille. Huomattava , Sij~ l suunnitelmassa oli omis-
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tettu 

seikka 

unkarilaisen vähe nist 'n kohtelun parant 

olisi omiaan erikoisesti lepyttämään 

iselle, mikä 

unka r ila i s ten mieli-

alaa Jugosl aviaan nähden. Täällä 

tettiin roy ' s, että B~ K tosiaan 

tist ä Beogradiin. 

ulkoasiainministeriöss tunnus

a1k01 tasoittaa tietä Budapes-

,l!;ttii täällä oltiin tie toisia B I 'K '1n a i e1sta t " ssä suh-

teessa, käy esille siitä, että sw a an a ikaan min. 1 suu-

ressa parlamentissa pitämässään puheessaan vas t asi puheeseen, 

jonka STOJADI OVlt1 p iti vi1me aal1skuun 6 "iv änä . Täss ä pu-

heessa Jugoslavian pääm1ni s te~i l ausui m.m. ol evansa va lmis ta

loudellisen konsolidoinnin aikaansaamiseksi hteis toimintaan Unka

rin kanssa j a tOivovansa, että t01 s el lak1n puolella epäluulon 

ja eri ielisyy en aiheet saa taisiin häviämään. Tähän viitaten 

ministeri K..(NYA l ausåi: "Unkarin hallitus on vastaanottanut nä

mät sanat ymmärtäm ksellä ja se selittää olevansa valmis 

toimintaan tämän pP~aärän saavuttamiseksi." oita sanoja seli

tetään virallisi ssa piireiss" k"den oj ennukseksi Jugoslavi alle. 

[uuten on t ' ssä yhteydessä mainittava, että rleinen mielipide 

Unkarissa on sangen suopea Jugosl avialIe. Tämä ri1ppuu siitä, 

että suhteellisesti p ieni osa unkarilaisia on joutunut etelä 

slaavien valtakuntaan. 

Koko tämän lähentämissuunni telmen takana uskotaan täällä 

olevan Saksan, joka tahtoo rakentaa siltaa Berlin-Varsova~Buda

pest-Belgrad. Kun ottaa huomioon, kuinka suuri vaikutusvalta 

Saksalla on taloudellisella alalla sekä Unkarissa että Jugosla

viassa, ei ole ihme, ,ettiir , se koettaa saada nämät maat my" s 
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poliittisesti piiriinsä . aaperä 0 s ikiili otolli en, e t t " 

Un arissa tahdotaan etsi ä tukea v l takunn ll e . ahdelta ta-

hoI ta tän " e_ ävakai s ena a ikana j a to i saal ta ieman vasta-. 
pa inoa Italian yb" kasvavalle vallalle. Jugosl avi assa taas 

TOJ OVIC politiikassaan p 'r ii , ah ollisi en suureen va-

pauteen , s in r uihin pi kku-ente ten a ihin ja aan 

nähden. ikku-ententen hajoitua ei ole vi el " sen sisäisestä 

ei lc.:oudesta buol1.!ls t t on. i tuva , mutta ettei kolmi liiton 

muissa a issa r auha lli s esti voitu a t sella E ' 'in ja .J 0-

J koht u s t a j e ttä seur uksia oli sJ ytii. peljä-

sen osoittaa U'n le kiireellinen mat ka lento-

k es sa , jota hän ei koskaan uuten ole käy ttän t, eI ra-

diin saa aseen rinssi hall itsi j j a p " , inisterin var as ti 

saa um en Bukurestiin heti 'in käynnin jbll.keen . Hän onnis-

tui vai n osaksi, s illä ~TOJADIiOVIC ei kai kes ta houkutteluis

ta huoli atta l ähte t pi Kku-ent en ten valtion 

seen. Hän illnoi tti s ' ksi, ett" ei ollut kys rksessä 

nen ulkoministerien kokous, vaan ennemmin hal1itaij ain 

kohtaus. . ikä tosiasi allinen syy oli, lcäynee esille ~ OO hem_ 

mJ.n. 

Unkarissa ollaan vakuutettu ja sii t", että yhten' ke ik-

kein tärkeimmistä lOOK 'in matkan päämääristä. oli tuen etsi-

minen Sovietia vastaan. Puolan asema kahden ybä voi istuvan 

suurvallan välillä on kaikkea muuta kuin 

tää joutuvansa sotatantereeksi, jos sota 

iell t'vä. Se tie

aksan ja Venäjän 

välillä . syntyy, minkä puolella näistä se onkin. Ja Venäjän 
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liittosuhde Trekkoslovakian kanssa Uhkaa sitä kahdelta tahol-

ta , sillä tämä v"1memainittu maa tosiasiassa on tullut Sovie

tin lentolaivaston emälaivaksi. Rumaniastakaan ei liittosop1-

mukses~a huolimatta ole paljoa pua ni1n kauan kui T1 U-~ U 

aa johtaa sen ulkopolitiikkaa. Näin ollen on luonnollista, 

että Puolan ulkoasiainjohdon täytyy etsiä tukea etäämmältä ja 

kun Jugoslavia yhä on aivan kielt eisellä kannalla Sovieti1n 

nähden, on luonnollista, että BECK lähti Belgradi1n aikaan· 

saadakseen ant1-bolshevistista yhtei s toimintaa. Olisiko oTOJADI

NOVI~ '1n k1el täytym1nen lähtemästä Bukurestiin merkk1.nä siitä, 

että hän saavutti ainakin osaksi sen, mitä hän to1voir 

V.a. as1a1nhoitaja. 

J 
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Herra 

L" etän kunn10i ttaen Teille, Herra 

J i n i s t e r 1, Bu a'" estin-l . e t yst "n ra

po rtin n:o 5 , jonka n1mikkeenä on: 

111ister1 Sohaoht '1n k"ynti Bud9.pe s tiss· · . 

Vastaano t t akaa, Herra i n i s t e -

r 1, t äy eIlisen kunn1 i tukseni v utus . 

( 

v •• s1 1nh01t j a . 

Herr Ul. o s1ainminister1 

A. H a 0 k z elI, 

He I s 1 n k 1 • 

.... : A .... 
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B u d a p e s t i SSA OLEVA LÄHETYSTÖ. Salainen. 

RAPORTTI n: 0 5 . 

B dapesti .. ssa 27 p: nä ke so k uuta 19 3 6 . 

Asia: . .. ,i n1ster.1 .. ':Qh.a.oht .. ~1n. .... käynt i 

uda:pest1ssä. . .............................. . _ .......... " .... . 

uten jo viime r portissani maini tsin on aksan pyr ki-

minen Tonaval Ie ylen voimakas. Tähän ei ole syynä aino as taan 

sen vanha poliittinen "Drang naoh dem Osten". vaan taloudel-

linen perusintressi. jopa pakko. Sul je ttuna oi s niin monilta 

markkinoi 1 ta nykyisenä tullirajoitus ten ja valuuttam· .. · r ' ysten ai

kana sen t~tyy etsiä kau al leen vienti marlck i no i ta s1e l t ' . mis

sä vas t ustus on heikoin. Unkari on yksi n' ist ' mahdollisuuk-

sien maista, koska se samanl ai sessa asemassa olev a on my " s-

kin vientimaan tarpeessa. Täten kummanki n maan edut yhtyv t 

ja sentakia onkin kauppa Saksan kanssa kehit t ynyt parissa vuo-

tt dessa n1in, että Saksa nyt on etusijalla Unkarin kauppatilas

tossa. 

Eikä ainoastaan Unkari ole sopiva uudeksi Saksan kaupan 

expansioalueeksi. ö skin Jugoslavia. Bulgaria. Rumania ja Turkki 

ovat yhä lähemmin liittyneet Saksaan taloudellisin sitein . Mi 

ten syvästi tämä vaikuttaa ml" skin poliittisen vaikutusvallan 

kasvuun, on selvää. Niinpä Saksa on vähi tellen tullut siksi 

suurvallaksi. jolla pohjimmiltaan on voimakkain ote Kaakkois

Euroopassa. Kuten ennen sotaa, se on hiljaisuudessa sitonut 
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nämät teollisuuden raaka-aineita. j a Inaataloustuottel ta vievät 

j a teolli suustuo ttei ta t vit sevat maat hä kiinteämmi n itseen-

säe 

Tämän 9Apans10n ilmenem1smuotona saapui Saksan t alous-

ministeri ja Kansallispan' in johtaja to tori se kuluvan 

kuun 17 päivän" Budapestiin • än oli ensin käyn t Bel radis-

sa j jestämäss" maksubilanssia j a aikaansaamas sa suuri a ti-

l auks1 a ;:>aksal ta siel t ;' . uda estin leh et tervehdivä t vi er asta 

mitä sydämelIisi i n j a hänt' j uhli ttiin lämpi äst i • .::> mal la 

alleviivas1va t leh et / k'skyst ä ?/ . nn1n si nomaan taloudel-

li sta luonne tta. Alleviivatti1n, et t " Un .. arin ja aksan kau-

passa 011 muodos tunut n. 25 milj . saksa kan saatava Unka-

rille, jonka maataloustuo tte ita oli viime vuonna alkanut vir-

rata Saksan mar kin0111e yhä runsaammi n . ri HT 'in a ja-

tus on aina ollut, ett.. velat ovat suori tet t avat tavaro is-

sao Niinpä n tkin neuvoteltiin siitä, mi t ä tuo t te itaan aksa 

saisi kompensationa t uo a Unkariin. S HT 'in il oituksen mu
hän saiki n 

kaan /joukon kontingentteja saksalai si lle t av oille. ~i kui ten-

kaan ole vielä aini t tu minkäla i sille. utta huhutaan , ei k" 

huhu ole vailla todennälc isyyttä , et t ' ,:) "HA HT on saanut 

myydyksi koko joukon aseita aseistariisutulle Unkarille. Ylei

. sesti tunnettu to iasiahan on, vaik ei siitä puhuta, että 

Unkarissa on yleinen asevelvollisuus ja että sen var ustu set, 

tosin vielä rajoitetut, ovat moderneja ja ett " niit ' lis ' t " än 

minkä ehdi t .. än. Unkarin teollisuudelle oli s1nk1n it ' t ' -

keintä, että kompensatio tapahtuu aseissa, koska se muuten 

joutu1si kärsimään arvaamattomasta kilpailusta vahvemman sak-

salaisen teollisuuden kansaa. 
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1nkoas 1a1nmi n1st er1össä oltiin aksalle mY" nnettyjen kon

tingenttien suhteen hyvin sala er " lsi", kun ä s en kävin tiedus

tel emas sa t · t " asiaa kauppa-osastolta. II atsokaa , aksan sthteen 

kaikki on aina salaista", sanoi esitt elij ä , eikä suostunut pu

humaan kontin enteista ollenkaan valittaen, että hänellä ei ol

lut lu aa siihen . Kysymykseen1, oliko aksasta ostettu asei ta, 

• hän vastasi vältt äen ja tuntui epävarmalta • 

• 

. utta UHT'in k ~mti täällä vaikutti m ÖS eläh ttä -

v " sti revisio vaa~ imuksiin. Häntä p i de t ään t" ll ä yhtenä rauh n 

sopi usten muu to s-ajatuksen johtavana henkilön" . 

ministeriön leh istöpäällikkö OSY l ausui tri CHT 'in 

dist 'lle ant amassa v astaanotossa p1tämäss ····n a l kupuheessa 

len

kii to.k -

sensa chaahtille häne suur1st a a i kaansaannoi st aan taistelussa 

r auhansopimusten miel!ttömi ä j a epämoraalisia .. ' r ä: ks i ä vas taan. 

Tämä on hänen mielestään saavuttanut koko maailman isänmaallis

ten miesten ihailun. Viel ' hän l1s "s i, ettei tri S H HT 'ia 

varmaankaan missään ole otettu vastaan suuremmalla l ämmöllä ja 

hartaammin toivotettu hänen maalleen menestystä kuin t .... 1ä. Leh

di s tön edustajille l ausui sitten S RACHT, että hänen matkansa 

tarkoituksena on ollut p .... stä l ähe isempään kosketuk seen seteli

pankkien johtaj1en ja hallitusten j ä senten kanssa . ykyisinhän 

suuri osa kansa1nväl1sestä kaupasta käy hall1tuselinten kautta. 

Lehdistössä esiintyneitten väitteiden ja arvailujen johdosta 

SCHACHT antoi seuraavan selityksen:" On ihmeellistä, että jO

kaista Saksan yritystä e1ähyttää kansainvälistä ta10ustilannetta 

heti koetetaan saada jonkinlaisten poliittisten motiivien keksi-

misellä epäi1 ksenalaiseksi. Saksa, saIDoinkuin eräät muut maat, 



• 

- 4 -

on jou tunut r auhand1ktaattor1en kautta ja seurauksi sta sella1-

seen velkakiristykseen, että se voi t ästä vapautua vain vie

mällä runsaasti tuo t teitaan ulkomaille. Jos nyt j Qkaista ve

lallisma1tten yritystä parantaa omaa ja s amalla ve1' ojainsa 

asemaa lisään tyneellä kauppavai hdolla leimataan ep" il t äväksi, 

niin voidaan kysy' , ovat ko velkojamaat valmiit luopumaan vaa-

timu sietaan aksaan nähden. Kun juuri näiden ma! tten markki-

nat ovat Saksalta suljetut, on se pakoi t ettu etsi ään niitä 

sieltä, missä taloudelli set pyr ki mykset ovat s ovinnossa sen 

omien kanssa. äin ollen on sel v" . , että käyntini on ollut 
/, 

kaiki eta polii ttisist a pyrki myksis t ä kokonaan vapaa. 

Näin tohtori S RACHT , Ja mahdol lisesti hän oli aivan 

rehellinen väittäessään henkilökohtaisesti matkaansa epäpoliit

tiseksi. Mutta kun tietää, miten l Wlellä t a l oude l li set ja 

poliittiset pyr ki mwkset nyky1sin ovat tOisiinsa, ei voi päästä 

siitä ajatuksesta, että Schachtin matka oli uusi Saksan-askel 

Balkani1le päin. Tämä on sitä ilme isempää , Jos ottaa huomioon, 

että SCHAC HT ilmoituksen mukaan pian lähtee Bukaresti1n, mikä 

kaupunki jätettiin tästä matkasuunn1telmasta pois vain koska 

käynti siellä Budapestin jälkeen ,olisi ollut omiaan 10ukkaa

maan unkarilaista kaneal11stuntoa. 

A.sia1nhoi taja. 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ t'3u 

:0 190 • 

er r a ., 1 n 1 t e r 1 , 

iPl13t . unn101 t n _e 111e , rra .: i n i 

t e r 1, Budape s t 1n - l"'10 t s t "n r !)ort1n n : 0 6, jon 

n i mi een on: 

Bulg uUR i- ha l 1tus . 

Vas ta ott .a , Herra " i n i s t e r 1 , t ti.' eI 

lisen kunn 1 0 1tu ~sen 1 vakuutus _ 

' erra UI 0 s i ainmini ster 1J 

a c ze ll, ..--

els1nk1 • 

... , ... 
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u. d. a p s t i SSA OLEVA LÄHETYSTÖ. Salainen. 

RAPORTTI n: 0 ~ ... . C: 
Budap est~ ... ssa 1 6 p; nä einä kuuta 19 .8 . 

Asia: Bulga r ian uusi hal li t u s , ... .. 

I 

_J 
. al l i tuks en uudi etus Bul aria ssa , jot mini teri ' 9.1 s 

jo v iime ra or tissaan ennusti, on n~t t a _ tunut . . k . p ' i-

vänä uu di s ti äämi nister i KlO "IV TOV hallituks ensa ottaen ii -

hen v iisi uutt jäsentä 

presi dent i r Ivan :RA. WV 

~ 'OV '1n , oi eusn i ni5teriksi 

niu . s i säministeri 5i 

'n , o. etua ini s teri151 Di ; tr i 

heI ~~~~~~HIOZOV 'inJ maat alousmi n i s -

ter iksi Badi VA dl ~~ 'in j a kul 1n i teri 1 odor OJOU-

ROV ' in . ämän hallitl sen muo osta 1sen e i h i toria on 

ter in omien 5 oje mukaan seuraava: 

Ii kuu.lcau den a j en mi ni te r i OV on t ~skenn el-

lyt s e llaisen hall i t u sen a1 ka saa ise si , j oka voi ei v i e ä lop-

puun e del 11 t en hall i tusten normalisat io-p rk i rkset sek" antaa 

kansal le e dustuslaltoksen . uni ngas oli täll ö i n keskustel u issa 

huomatta vlmpien polii t 1k ojen ken s ... a koettaen s aa da hal li tuk s e en 

edu s t aj i a niin mone s t a p i i ri s t ä kui n mahdo llis t a . Kuitenka . e i , 
nyt muodostettu hallitus ole puolueh Ii t 11S. /Puolu e et ovat s i t ä -

pai t si lailla kielletyt Bulgariassa/. Siit ä on t akeena jo se, 

että kaks i niin t ärkeää salkkua , kuin s i ::lä- ja oi'4 eusmi ni ste

rien, ova t korka i tten virkam 1 est en käs issä, jotka ei v " t ole 

J AKELUOHJE I 

.1: .6. 

J.eluofIjemalleja: 

T ••• IIIMn. 
111ftin;;;; Ja lIalka' .................... ... mlnlaterlllle. 
EI ulkomueduetuu.n "edoHukann. 
EI ulkomueduatullaen. mutta ulkoulaJnmlnlaterlln tiedot· 

tubIIn. 
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ot taneet osaa 0111 tt1 seen el ämä' • rolme ennen eri uoluei -

si i n kuul unut ta minis terH1 ~O-O q OV /Tsankovin 

uOlue/ ja V IIJ:."'V /L1a t chev 'in ~r ä / eivä ole stu eet 

h lli tUi{ sesn uoluemieh1n' , va uomnttavina en 11 i nä. . 

Halli tua on live 'iline ellinen . alli t us " . Sen teht ävtln·· 

on hal litus toi il1tansa ohella vel mi st aa uusi vaalilak i aall e . 

1issti suhteessa se noudat t aa ku 1 aan 21 p : n" lU t i c uta 1935 

ant a ju11stu ta j a s1i esi te~tv jä suuntav11voj nor -

mal1soi 1seksi niin 

laki tulee, siit 

i an l-u1n , i ll81 se si vaali -

ei iel ä ol e 10 ul l iat a ti toe . o a ta-

11 sessa siin ' ulee olem l e1 e ja sala i e ... est s • 

• Vii e e US nass 011 ? 0 ksnssne l1 st j aa eli 1 joka 2 ,0 

a sta ko t aa 1. :Tt on p"ämin1s terin il 01tu sen u ~aan i-

omu sen su i staa e usta j 1n lu u 2 : een . 1 ijotaan 

siirt 'ä äänest ys01keusl käraj a 21:st 25 : een vuoteen. Viel ä on 

kysymys elinkeinojen edus~sen j är jestämisest ä parlamenttiin 

joko s1 ten, että ne saavat lähettää tavallisia e ' noL jia .. 1 

1) ' -e i) oja koskevia asioita var-

ten. Toisaalta löytyy suunnitelma, jonka mukaan parlamenttie 

jäseninä tulisivat itsestään olemaan eräät huomattavassa ase

asaa olevat henkilöt, kuten ent1set halli tu sen _ ., ämi het, 'or-

ke1mman oikeuden puheen johtaj allinto-oikeudan j kamar1-

liopiston oikeuden puheenjohtajat, Tiedealta ta ian .... esi e tti, 

rehtori j . n .e. 

Vaalit tulevo.t ola en vapaat. Vielä ei 10 ullisest 1 

"ät et1iJ peruutetaanko puoluekielto ja salli t aanko muodostaa 

ue ia puolueita, mutta koska kandidaatteja saadaan vapaasti 

asettaa, s el l aisia n' t äväst i muo ostuu itsestään . Tärkeää on, 

ja sitä pääministeri IO EI ~OV erikoisesti allevi1vaa, ett' 
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alli tus ei esi 1n o l a va11ts1 j 1 t 11 • äten taat an 

vaal i en tä,:,r elli nen v eus j 

t t onsa . 

M S 

unil 

tusl~ki . 

luovutt aa tä 

tar 01t kae a on 

t a do ul t enka n 

t e t [ v'n u elle e us 

saa äir1 t sem" tuä lausua 

.. en al le s i 

l a ti ~ J 

ell e . ssc:. 

er us-

vean 

hte~'-

ess" 01 k.lS s 1 t .. , 1ten pe r ust \s l oki 01151 

10. dl ttava . ~ olme e otus ta on esl te ttj . :msi " i sen mu-

kaan val ittaisiln j o ' sel l e e usta a le varamie s tä sl n 01-

eu s1n per ustusl la s .... täv· ss' ~ okouk es sa . K t ' mä ] okous 

01is1 t ehnyt teh täv ' sli , ni in varamiehet sai s i v t ol st ua ja 

e us t e j t uodos t a l sivat ~arlement i n . oinen ehdotus t arkoit 

taa ensi n kansall i kokou s en kokoonkut sumi s ta ja i t ten sen 

l aati l a in e s nt ava alei hi n r y t
v 

i s t · . olma s eh-

dotus on näh t "västi liian l aaj a ja. utki kas . Sen ovat tehneet 

en tiset uolue äällik' t. Ensiksi olis i vali ttava parlament ti 

vanhan lain mU Kaan , j a se ryht i s i irnovon perus t us l ek ia 

muutt amaan. Sitten kans al11skokous hyväksyi s i edellisen 1 ati

man pe r us tus l ekieh otuk sen j a v ast a sen j ä l een 1 ett ' isiin 

varsinaiset eduskuntavaalit. 

Uuden e uskunnan vaalit ovat äärä tyt tapah tuvi ksi ensi 

lokakuun loppupuoliskolla. Siihen mennessä on ha l lituksella 

kuitenkin kokona inen ohjelma toteutettavana. e lupaa ens1 

sijassa taloudellisia parannuksi a . K 'yhän kansan tilan paran

tamiseksi tullaan vissian tärkei tten tarveainei tten hintoja 

alentamaan vähentämällä veroja ja ale siisej&. Elinke inoelämää 

tullaan vilkastuttamaan kaikin keinoin. Työttömyyden supista

miseksi on hallitus jo muodostanut eri mini steriöiden varois-

ta yhteisen rahaston, jonka avulla yleisiä töitä ~n saatu 
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" yn ti 1n . 'a inp on r hdyt t l aa joihi tienr ken:1Ust "1h in , 

erä.itten mi ni teri " i t ten r usten 10 uunsuor1tt m1seen ja 

, ah dollise st1 r hdytään uu si en talojen r a ont m1seen ul ko-

s1 ainmini st er1 ' lle j a .. ··ministed vlle . 

'1t" suhteisiin ulko aih i n t ulee, lu a halli tus j e t -

aa e eltä oli ti i kkaa . fus1 51 j8ss se ju11st a t · 'J -

del11sesti tukevansa Gen ve 'i " ja luotta vans i1hen . ansain-

liitto on uI 1an ulkopol1 t1 1kan kul i venä. ' :ielenk11nt01st e 

on , että et1 tämän j 'l keen mainitaan l ähestvmine n Jugosla-

vi aan . ähän on ilm01 tuk en uka an r yhdytty jo ari vuotta 

s1 tt n ole i e halli tsija1n t oi esta ja sen tso-

tFian vast aavan a Jen vel en s1s1 t " tarvetta . " i tten vas-

ta seuraa t ava l11 en v akuutu s r uhan 01it1ikast naa.purien J a 

uiden mai en enssa . 

Bulg ia on siis astumassa erustusla illisten valtakun-

t1en joukkoon. Toivot t avasti kuninkaan j a hal11tuksen toiveet 

e1vät petä., kun he rak€ll ta.vat maa n tulevai s uuden tulev1lle 

vaaleille; vaan uus1 suunta on koituva hyv" 91 t älle puolu

e1 tten ja nurkkakun tain rikkirep1mälle maalle . 

/ 
v.a. siainhoitaja. ,. 
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Herr 

SUOMEN LÄHETYSTÖ • esti s " , 18 

~ : o 1916 . 

Ier r - 1 n 1 r; t e r 1, 

n i oittaen ~ l 1. , H r a ,,' 1 -

1 ,~ t A r 1, rlu pe3 t i n - i:i.ho t '.::: t "n r' 1 or,,1 . n : o ? , 

jonlc n l 1 - -aen" on : 

Un '-':ari 

'lst aenott - '\ , :.er ... a " , -

t äy eI l i sen kunni oituksen 1 Vf1 1 utUR. 

1 !'I C Ei ' i, 

UI 0 si ~in . ini s teri v . a . s i ~i ho it j . 

'1 a c e l I , 

II e 1 s 1 n 1 • 

• "Ia. 
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Bud esti . ssa 18 p: oä . he i n" k uuta 19 :.1 • 

As i a : Yn at 1 Ja, ... Saks.an.~il.äv.allan 

sopimu§ • .. 

.... ~_ .. 

-- -,-. ~' ) 
II( '/6 .'. 

1ft, ~ 6 ". l ' 

c 

I 
_\ 

uvaava r i el1alalle , j olla ti et o 'rI L1!;:8 ' in ja 

i n te em· s t ·· op1 :. sesta v ast aenotet tiin Un a::'i8sa , 0 seuraa-

va l ause on i ttBlus ' kees t ä It' valla li1ttok sl er il-

le , t ' ä sopi UB 011 jul" i t t : II 0 i mus on h1 torialli en 

er" 1 ta aus , j oka samalla kert a sekä e ist ·· ·· 'u 0 0 en r a.uhaa 

et t . vast aa 00 en viitta aa ul ko oliittista. suun-

taa . II us tuli suurelle . le15 · l l e kuin 8 l ama klr aalta 

~ ai v alta . -lko sla lnmi ist e r i ' ss " in vä ittivtit , et t · va i ' tie -

et ti in neuvotteluja k' rtäv" , ni i 

tekopä 1vä ol iva t t te t t o at , k 

50 1 lU ' se 

es 

s anmuo 0 ja 

vara' sleri 

Baar vo t . • 8 äivänä saa u i Unk iin ~ oo 60- . 0 i muk -

s e mu a i sesti i l moi t tamaan hallituksel le tulossa olev a sta s opi-

I ukse s t a , ~ttä l e iat ö va i eni vii i e i aeen asti , itenki n 

koko aail an l eh " st· onta ä,1 vtlä oli k s m st " "sitell t , 

j ohtuu 

i Ieta 

v maan Hall i t uksen m" ;' " rksestä . 'i nähtäväs ti 
xl 

aikojaan . 

t dottu 

t ärkeää as i aa puhumal l a si1t .. ennen 

Unkar111a onki n t 'yai syy iloita so uten j o 

i tä suurempi oli r ie uitaev i en art1 kel ien tulva , kun saatiin tilai 
suus ilmai semaan, mitä sop i muksesta aj a t e l t iin eri l ei r eissä Unkari ssa . 

JAKELUOHJE : 
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TavallInen. 
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EI ulkomaaadultuklen tladoltukalln. 
EI ulkomaaedultuklln, mutta ulkoallalnminlltarlOn tledol

"'llIn. 
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olen en t1 s1ssL ra or te1ss 1i aininnut , 1 Un a rin ulko-

ol itii a a salil la ooma- e liini . _ 00 ' :anssa " 1 t 011-

v t s elvä t sitte n n ooman p ' t "ki jat ol ivat rU l e~ 1rjo1te-

tut , 1 ut ta 3a' san suhteen 011 vat vä11 t, jO !] 1n ~1 t: er at , 

Kui en. 1 3uorasta st"v:..:J.11set . It' v 1 an , ~n' ~ e r1 

1 '" 1'n n e j o. t "väv lt10n, r 1 I 1nlii se t vä l it e . san 

kanssa se'å j ilnn1t s 'n j a HI LL 'in v "lillä v 

" tt1 !J._ ,tt "v "st 1 uhte s 111 . ' oe tti t ' i::i.n t aki a 

a1 i l l a e1noill 13 a sovi. t oa :lo 1. on [l 3erli 1n 

väl lIe . . t osot &utuu se1 v ' .. s1, ett ' 01 1aan at -.. 
ust i aan UI 'n l ' et än" , ute tä" l ' jo sil-

loin v mena -errott1 i n uo1i'llat ta . 1n . ,oan an de ent1n ; ta 

/ vrt . r a ortti n :o 12.1935 . 1, v a uI omi i ster1 tos i n 8i l -

10tnki jo si U Kari n te . vän a r aans a n" i en , hde 

s urv 1an s v1 t tami eksi. ap et ovat 1 i . i t,,~ n t ,. 

Un ri n 01 1 t 1 1k81 suuntaan , i 0 1 0 _aan v lV 

ase, a a uuresti. 

Puhutaan hmäst.. Ital1 a-It" val t a - Un.: 1-Saksa, johon 

Puo' ''' ja Ju s l av1akin tul e vat T" st· 

kai ta puhua, mutta jok t a auksesta on asema 

on 1iien 81-

esk1-Euroo-

passe kerrassaan muuttunut . Ja Unkar1l1e t ··,' muutos on 01-

lut r1 ttä1n e u111nen . liyt se voi esiintyli 1 ku entente-

, 1n vastaan aivan toisella mahti ont isuudel1a, e i kä ole i h-

me, jos se jonakin kauniina ä ivänä julistaa Tr1anonin raU-

han soti1aspykäl ' t mitättömiksi ja aseistautuu julkisesti, 

kuten It"val takin. 
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i en en en tel te 1 le r i ssli ajat ellaan , se k :', 

esi lle en i r121" : i n " ä!! i i -;te r 1 . ~, Jl:..'n ' : i r eI i ae t U at a s 

ta ,ieni i n . e ,} t eydesstl ul tti in ni on e k os lo-

vsk i 1 w'h t:rr se st' oo ::m että Pr han ,u l lltus 

katsoi 01 V'.:l1 s:·· t ~ ' t ai r isen ·l e anti ' ovi et i n ilma. l -

l uvo 1. i e!'! ",n s aa umi .1 ~e : oel ovak iaan suuren 

seur ueen erI). on :-' sk i n s"mpt o a ttlsto. . uur en lsä is en 

puolus tus l 1n ott j su i t e ltu t " . e l tr~ " t eh t a l tten s iir -

to a j aseuduilt a i säma n osott vat . uole st a~ ) et tei 1 -

voll i ... us m ssa 01 niin t i.:ydel li e.1 ui n he.llitu sen v -

l{Uut uk ., i 3ta s attaisi ot sua . tosi ank i n T e os l veki an 

asema on "ai "eo uu t i n eh i t t va . .To::e suun_alta 

hol11sten sen liittola i se t , os ki n me tav t , ov 

j a a i o as t a toinen nii st ä voi an t a otl1aili s t a 

a ua tullen. 

uman 1as sa on vaat1 nut kuni n aal ta 1 " e i se. -

p"ä yht a i s toi ' i n t aa a ovistin kans sa a i noEll1a e I stu sena . '....n 

on m " s vaatinut j a saanut l u au ksen , että al I tu s t "s t .. 

l ähtien on koht e l e va oi eus toradi kaaleja yht " an ar ast i kuin 

kommunist eja, oska tämä on are mmi n s o. us oi n 15S8 Ranskassa 

val lassa olevan 8U~~nan politi i kan kanssa . huta pa str a-

t eg isen r au tatien rakent isesta a l k i ukovi nan jot ta 

neuvostojoukot nope mi voisivat . st Teski- r oopan la-

keuksille. 

uvaav aa on, ettei Jugoslaviasta ole kuulunut merkkl 

.. än . Oikeastaan t äm" maa voi iloitakin uudest a aksan -Itä-

vallan sopimuksesta, sillä se on oistanut Hobsbur l en aluu-

vaaran moneksl a j aksi. Täällä kerrotaan nim. että 
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vsikk i n h"n on 1 lti mi :J ti , 0 '1 :1 

uheen entisen allitsijasu vun t ' ais n 

luvannut 61 

u su i sest: 

kolme v otte et e c ä i n . äm" ol i v st lvel s 5i itä, et t " 

riITLE suostui julista en t "av 1 loukka atto uuden . ' tt ' 

r stourat io Un i s s iirt au tom att1s esti eteon ' in, on 

sel vää. . .. ä on e ullist vi el äp ' äis'lle le 

t e i l le, jotka täh' men ess eiv t ole voine et 50 i a lo.ul-

li sesta tista 

loinen t " e 

-hän epsnin val tai stui.lel l e . 

kysymys U ' arin 

r auh lisen kehit~ksen autta . r t on 

olitiil as sa on r evis io 

' s i sen suur val t a-

j otka ovat julistaneet aj avansa r auhan sopi usten 

muutoksia, rh t neet . T" ten on Unkari sa u t revisi o-v ati-

m s ille aivan toisenl aisen t aus t an j 

han toinen näistä suurvalloi sta t äm 

tuen kui n nen . On-

t "st ä revi d10inut Ver-

saillesin so i sta ja to i nen j o a sodalla h nkkinut i tsel -

leen oikeutta v . 1918 kärsi mien v yksien joh osta . 

Unkari nkin a1 a tulla täss" seurassa. yt se Jo Joka ta-

auksessa voi e si intyä mah ti ontise mi n vaatiessaan un ari-

lai sten vähemmist ' jen 1nh1mil11sempä" kohtalua n ur1 mal 5 5a . 

' s Tonavan k s 'my sen r atkai suun n ' hden on 

asema nyt ei v an toinen. Pieni e ntente yrki kaikin v01min, 

jopa Sov1etin avullakin, jä~jestämään tämän k~s r , k oman 

miel nsä mukaan. yt tulevat Itävalta ja Unk ar1 1 osuma n 

sanansa t ässä asiassa aivan toisell a Ka1kup ali eikä 1s-

tumaen neuvottelupöydän essä vain kuin siedet t k yhät 

naapurit, j01den läsnäoloa täytyy s ietää. koska ei s11tä 

vo1 päästäkään. 
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uten rl l "ole va ta huomaa , on i l l a s ' t' olla 

t y t vä i nen vi i meaik i n tapahtQna1n joh ' osta . utt su i n 

t y o kui t nki n aJ OLI! !' l e suot va . ' ilUi v mena 

i detä" c"äll' , e t tä hän on aik takana . o suun-

nitel r llises ti j anu t pol i t1 i kkaa , j oka n t 0 11 j oht ut 

aksan ja Itäv 1 sovinto on . astau kse s saan ,j(J j " LI ! ' i n on -

n1t t:: l us " i i in ,.IDi3 'm I G UQraan unnu st aa , et t ' molem-

ma t valti omiehe t mon ast i t vatessaan t oi ensa, ja vi i e in oc ca 

delle va a tessa 1 e ru t li vat juuri tästä ksesti.. 

't t " .JJHU ~ H IGG on seur annut rn tavan " stäväns" neu vo j , 

k esi lle var uu est a, jolla hän puhuu " ussol ' nin yväksy-

m1ses t ä j tois el ta sii t " i nnostuksesta, jolla nyt ai kaan-

saatu sovinto Italiassa vast aanote tt iin. . 
utta ro OLI 1 voi olla tyyt v"ine senki n t i a , 

hän on saattanut oistaa rhd en Euroop r au ha eni ten h" i-

rinn een kriis i a i heen, saksal is-it" valtaliaeen r ist iriidan . Tä-

män kautta on k ok o ro opan tilanne selvi t rn.,rt j a sen j bi.nn1 t 

tyn ei ~yy s suureksi osaksi l auennut. . t ä p idetään t " äll ' j opa 

Bismark1n t a a i sena suurt 'näe dotetaan n i m., 

l ann1n st 'vyyteen on avau t unut Keski- euroopalle . ämä v al ta-

han on koko ajan ajanut Saksan ja It "val l an s ovi t t ami sta. 

Täällä puhutti1n ennen tiest' Bel rad - Bu da est- Vars ova - Lon

too. t annetaan ymmärtää, et~e1 tie Rooma - .ien I ja uda-

pesti - Ber11n - Lontoo 01.8 mikään mahdottomuus. i teruC pal jon 

näin laajoissa ennusteluissa on ' er 'ä, sen on ehkä l ähe1nen

kin tuleva.isuus osoittava. 

/ 
, v.a. Åsia1nh01taja. 
(; 
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LEGATION DE FINLANDE 

1:0 1,941. 

BUdapestissä, 25 p ~nä heinäkuuta 1936. 

, 
J r.. i .~ _1 _ ___ -

l .. ,. .. J I '. 

Herra • 1 n i s t eri , 

Lähetän iunnioittaen Teille, Herra 

II i n i s t eri, BUdapestin-lähetystön ra

portin n:o 8, jonka nim1kkeenä on: 

d 

Ministeri OöMBÖS'ln sairaus. 

Vastaanottakaa, Herra • 1 n i s t eri , 

täydellisen kunni oitukseni Yakuutus. 

Herra Ulkoasiainministeri 

A. B. 0 k z e 1 , 1 , 

B.l!1Dk1. 
/ 

T.a.~siainholtaja. 
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B U T 1 - SSA OLEVA LÄHETYSTÖ , Salainen, 

RAPORTTI n:o 8 . 

13 dl:;. , e t 1. s s a 24 p: n ä e k uuta 19 6 . 

Asia: • r 

, l ' 

T ~J ' 

Jo u a1 a si tt n so tt i p" ti.m .. ' 1 t o. t -

t i c e i' , oitt n ele , '1, . tt a_. 

että t e o ' 0 pl...l on 

u.r em!" että s tta 

10m ea op)ue ostl t a v r a t o ' ,. 1 tu ' ~e e . c se on 

mu a v in s at un a ~ en .unuE i 

0. muut e on o oi tettu . 0. a t u 

ivi , ot 

o 1s1 e e v i 0. -

j a Ten)' tieto t :) '. tctt i er e rr S -

Huol' atta t 'st a se et o t r.iet's et bul eti e 6 -
.. 

t a j a 1 oaS a i te ' Ö v ra:. 1n uut u e sta , uu 

Gterin sairaus 1 t e • ol ev.:1n 1 t ua. . 

hallitust a l ' eI ä ol ev n , utt ei hal t s uolu e ee 

kuuluva n korkea.n virk hen v ova t ut 

si! t ' , että mi i s teri G s a irast nua1ste upistu-

mi eto., i äv' ä k I I' todet. Ja t sai r aus 0 uten t un et -

tu pa r a nt ton. 

sunut ministeri 

JAKELUOHJE : 

... : II 4. 

ertoj 11e i oli mim. H6MAN 

GÖjB~ 'in S iraudeeta puhe en 

J.keluohjem.lleJ' : 

T .valllnen. 

. il ja 'oin 

ollen : I ja, 

T.valllnen J. 1I.lkal ............... .. mlnlaterl""e. 
EI ulkomaaeduatukMn tledoltukalln. 

l au-

das 

EI ulkomaaeduatukaen, mutta ulkoaalalnminlaterlCln tledol. 
tukalln • 
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1st ber aus trag1s oh' • Täl ni s t a uo ut u t a i t d' t l a ' i -

se n a1r t~p~uks en j o ost a . 

:i n1 t r1 G .m 

l ' j onkun a ae. . 

t i t s s t ' de i s t ' l epo eI :.:: sc e -

1 t .. e i " :in ol ev r ä 

t e voi s lia . en v . tusv 1 

' i n v i r s s a - olo j a sen t 1a h"n e i 8 

jot n e i ui t e n oi t ' ytt ' " v n 

k o. dutt :vo. mi ni s t er ituol' in a . 

uvaav h ut j ... 1s t un clm e h a itUAGe ~ S a 0 ett ' ister 1 

G .m S 0 vir at e ev 11 päL:mi s t r1n t es t SE... nut 

k ks i suurt 1e. o 0' vusta . eI e 0 et t u n 10 - t 1" 

U M suur rl s tl j h" net 0 

t a i a t 'JD" ll1' e , v01daa 

1 t et t 

Ei 

S 1 0. -:1 

ulu v eI ' o U t 

pahtun een Un e ttä , i l s te r l en r u e u 

o t s ' 1 l e 

~ l e e sltten 

suh t een 

s 

v01 1n nhl ituspuolue , joka k 1 en 

m s" on puo u en i " inen asia . Ja 

t aust a j a e r U 1 0. et u t eit ' . Os a 

a ira 

eka on y11 -

niin "v 

uoluee e. 0 

e t i f e r 

n 1sin k ne 111s an in ,,' jo t k di d t uur i sta . 01': 

ae t 

IrER 5Z 

t j a. . 

en at t ava.t Gv=uv~' in e e n h t u e 

-FI SO ER' i ä , . j oka n i a1 n on r hal ito t en 

Itse halli t uksea a. on koI e , jot a tulev t 

1si a i jall a. on ai a in 'steri KO j o la kerrot ' 

m1 i ter i GÖUB 'S'in s 1r eut t a ol l een ni i n auur i aaem 

s e jo -

s een. 

j o ennen 

ette i G ' -
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s Ll t ut ni ll ltä v r s'j a se s ee , va n 

9i s ~Ltal ou i n s t ari ITI ' n , j ot a e i cll"'n 01 syy

i .. t t' J eI t" , . .,:io ' ste r o j 

oluevt..l t ..... vastaa . si . t a lvel1c. , ku 
; 

tue )UO U s ' . -

tee r i TO. t..l u i Ii t t.. ; 1 - t ae s " 

~lai ei si , s te ri lt:ht kahde v i 0 

tae t ett" ~' ide er o eä.e elO t 

va te io , et , .,uut e 0 -

e i , et t u er ota j .I.lUolue lt ee i 

'1 it t 11. 

~ui t.. a. ' daatt e in 1 ) t se a 0 ·t 

6li l , j i 

r 1.1.1 ull s e s dua 

i e , ' us't et n l ' r :lust n-

t 0 bre a , 0 01 v t _ (.. J. 's'te 

u. 1 t " 111 i estä , P.t t odostu 

uai iip jo a ä :rv .e en 

1n 0 ,al a 1 i lla ku1n Ben edelt' j ä . Un "ar 'a a on 

syet e 1 kukoi s tava j a va in mah t via suos i joita 0 

r ot e ti o-

va voi 

päästä eteenpäin. Sen ovat unkaril iee t minu~le vakuut tane et 

ja sen saattaa uee in omi n silmin nähdä . 

'Olen kuull ut t ä" 11ä että v ltio i ee , jo a tu -

lee e 1raal l oieeke1, j o t än t oei s i an "utta menettä" Un a -

riesa arvovalt ea . V. ut e t aan , että va i a inieteri ~ G"MB ' ;j 
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vastoin odotus t 

kuin enn_n 

tuli s i 

j a 

t rv eksi , 

h" en va i 

n11 . "ne en ei luot et a 

s oln tusv 1 t a s e. 

se 

!:li 

1 

mi " se on ollut. Tänf tosiasia sattuu 

e i ole 

sit .... 

ene Iin 
.. , 

iin , jo a 

esiint leellä' kui n 

va ikut tanut kans 

h 1n t ' agisoh , 

130. . ;. 1 ste ri 

hänen vi kute 

OUfOln u >,-, 

o.v lj ensä 

j t 

./ dell · 

t pans on 

1 usui . 

olova 

on 

s ils 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ BUdapestissä, 27 p:nä heinäkuuta 1936. 

1:0 1944. 

• 
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Herra M i n i s t eri , 

Lähetän kunnioittaen Teille, Herra 

K i n i s t e r 1, Budapestin-lähetystön ra

port1n n:o 9, jonka nim1kkeenä on: 

ItäYallan - Saksan sopimuksen seuraukset. 

Vastaanottakaa, Herra M i n i s t e -

r i, t~el11sen kunni01tuksen1 yakuutus • 

y.a. Asiainhoitaja. 

Herra Ulkoas1ainmin1ster1 

A. H a 0 k z • 1 1, 

H • 1 • i D k i • 

--~--------------

.'.1." 
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Budapesti SSA OLEVA LÄHETYSTÖ . Salai nen . 

RAP ORTTI n:o 9. 

BUdap •• U s sa 27 p: nä heinä k-uu t a 1 g 38. / J 3'11 (.' _-
',/9 ,,' 

( 

A s i a : ItlY;!llan - SUSM, s9pimpk- 1,. 

sen seuraukset. 

( 

Raportissani n:o 7 olin tilaisuudessa kuvaamaan sitä 

suurta tyyt1tä1ayyt'ä, mikä Unkarissa vallitsee senjohdosta 

että Saksan ja Itävallan sisanal tiot ovat jälleen löytänee' 

toisensa. Olen nrt voinut todeta, että Itävallassa ilo on 

yhtä yleinen. Rikä se sittenkään ole suurin Wienissä, joka, 

pa1 tsi sUsalainc, on slaavilainm, unkarilainen ja juutalai

nen ja jonka kasvot sentakia ovat ltääDt;yneet itäänpäin. Ra

j.maat pohjoisessa ja lännessä saavat heti tuntuv1mman h;yödy,n 

sop1muksesta. liillä on vanha' vahvat s1teet Baijerin kanssa, 

sekä taloudelliset" kulttuuri- että sukulaisuussuhteet, ja ne 

• ova er1koisest1 kipeimmin joutuneet kärsimään parin vuoden 

isoloiDD1st •• 

Mut'- sop1mus on tuntuvast1 vaikuttava koko maan ta

louteen. Tosin ei Saksan ja Itävallan välillä ole ollut kaup

pasotaa, .utta kuitenkin poliitt1nen tilanne ei voinut olla 

ehkUselllLttä kmpmtekoa luauttaen sltä koko lailla. _yt saa

claaD vanha puun vienti Saksaan jUleen klrntlin. Samoin teuras· 

ell1m1& aaa'etaan uu4elle.a ent1seen määräänaä v1edä suureen 

naapuriuall'Ul. Kten aaakan olee1na normaaliks1 ja Itävallalle 

.lAKELUOH.lE I 

• •••••• ••• •••••• u •••• •••••••• ••••••••• • • •••••••• •••••• • •••••• • • u ••• • ••• • • u ••• • •••• • ••• 

....... . ........................ . ...... .................. . 
UI I I • 4. 

.lak.luohJemalleJa: 

TavallInen. 
i lviIIi"'" Ja IIlIkal ." ......... " ... " .. mlnllterllSlI •• 
EI ulkomuedultukaen t.~doltuk.lln. 

EI ulkomuedu.lukaen. multa ulko .... lnminl.t.rIOn tledol· 
tukatln. 
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Toinen Itävallalle edullinen seikka on 1000 saksan-

markan maksun poistaminen, mikä maksu oli kaikkien Saksan 

alamaisten . suoritettava, jos halusivat matkustaa Itävaltaan. 

Tämä on vaikuttava hyvin vilkastuttavasti Itävallan matkai

luun, sillä turistivirta Saksassa on aina ollut hyvin huo

mattava. Tätä maksua ei ole kuitenkaan vielä poistettu, 

nähtävästi Baijerln kesänviettopaikkoja silmälläpitäen, ne kun 

ovat ylen täynnä rajan ollessa suljettuna. Syksyyn mennessä 

on luvattu sanottu maksu lopullisestl peruuttaa. Täten näitten 

maitten suhteet tulevat ulkonaisestikin normaaleiksi. 

Merkki uudesta sovinnosta on vielä, että tästä läh

tien salll taan Itävaltaan Saksasta ja päinvastoin tuoda 4 1 

5 sanomalehteä. Tähän asti lehtienkin tuonti maasta maahan 

oli kielletty. Tosiaankin luonnoton asian tila. 

Mutta sopimuksesta on ollut sisäpoliittisiakln seu

rauksia. On luonnollista, ettei Itävallassa voida mää samal

la l&1lla kuin ennen v&1nota natseja. Niitä on nykyhetkenä 
ja vankileireillä 

vank1loisnl lähes 7.000 • Tilanne on slis aivan kestämätön 

uusissa olosuhte1ssa. 

Itävallan on sen takla täftynyt suostua amnestiaan 

ainoana ulospläaynä pulasta. Tämä amnestia julistettiin siis 

t.k. aa liittopresidenttn päätöksellä seuraavana päivinä toi-

1Ileenplll1 tavaksi. 

Prest188-sy1stä ei amnest1a tietenklln voinut olla 

yks1puolisesti vain natseja koskeva. Se on 81is yleinen. 

lurid1sesti on ..nestia neljlDla1nen, a1a: II tuntuva ehdollinen 

rangaistuksen ante.kstanto puhta .. ti po11ittisille rikollisille, 

al 01keu4enkäJnn1n keake~ttäa1D8n semanlaisia rikollisia 
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vastaan, 3/ heinäkuun putshi1n osanottane11le vähemmän 15"1-

11sille henkilöille armahdus ja 4/ rangaistuksen täytäntöön

panon sikseen jättäminen sellaisille, jotka eivät vielä ole 

alkaneet rangaistustaan kärsiä. 

Armahdus tulee tapahtumaan vissien yle1sten peri

aatteiden mukaan henkilöihin katsomatta. Niinpä puhtaasti 

poliittisten rikosten ollessa kysymyksessä, joista rangaistus 

on määrätty aina 10 vuoteen asti kur1tu shuonet ta, seuraa 

t~dell1nen armahdus. 10 - 20 vuoden rangaistuksen suhteen 

myönnetään 

oli tehnyt 

armahdus 7~aatteessa, paitsi 

itsenaä syyl11seksi veri työhön, 

jos asianomainen 

tahi rikos on ta-

pahtunut erikoisen raskauttavien asianhaarain vallitessa, ku

ten Tirkavelvolliauukaien laiminlyönt1 Ja sotilasvalan rikko

minen. Vielä on 46 elinkautiseen vankeuteen tuomittua ar-

mahdettu ehdollisesti. 

lulkeat rikokset jaetaan kahteen kategoriaan, räjäh

dysa1nerikokset ja muut. Edellisiin itsensä 8.J7Pä1ksi tehneet 

saavat armahduksen vain, jos on kyseessä Ta1n räjähdysai

neitten omistaminen t81 sellaiset attentaatit, jotka eivät 

ole vahingoittaneet keneDtäID henkeä eikä omaisuuttakaan sa

nottaTaBSa määrässä. 

Yltä oikeudenkäJnteihin tulee puhtaasti po111ttisten 

rikosten johdosta, oTat kaikki keskeytetyt. Helnäkuun putsh1in 

os&nottaneSSa armabdetaan llUut p81 tsl "e, jotka olivat Ta!

tlon tai kunnan Tirkamiehl&. 
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Poliittisten r1kosten takia tuom1ttujen rangaistusten 

käytäntöönpano on lykätty toista1seksi. Tarkoituksena on uudel

leen tutk1a kaikki eri tapaukset mahdollista armahdusta s1l

mällä pitäen. 

Kun kyseessä oleva armahdus on toimeenpantu. tulee 

Itävallassa olemaan vain 224 poliittista vankia. RoiD 10.000 

tulee armahduksesta osalliseksi kaiken kaikkiaan. 

Kuvaavaa on. että virallinen lehti. jok.a ylläolevaD 

julkaisee, samalla sisU tää pitkän kommentaarin armahduksen 

selityksekSi. Siinä sanotaan, että to1mmpiteen tarkoituksena 

on 11kv1doi4a valtiovaltaa vastaan käJd1t pollittiset taiste

lut! sl1Dä muodossa, IIl1ssä ne viime vuosina ovat esiinty

neet. Pääasla on ku1teDkiD selltys, että armahdus el tule 

yllätyksenä, vallD että sitä on jo kauan vallll1stettu. Tolsin 

sanoen k781111ksessä e1 011s1 Saksalle tehty myönnyty" vae 

vapaaehtolnen Itävallan hallltuksen tolmenpide. Armahdus el 

muka ole "heikkoutta" halll tuksen taholta, sanotaan, vaan 

selvä tod1stus siitä, että valtio on kyllin v8kaantuDut. los 

joku kuitenkin valtiovallan helkkouteen luottaen vielä ryhtyy 

pollittlsiin rlkokslin, niin anteekslannettu osa rangtistuk

.e.ta PaDJlUJl vilpymättä t~täntöön. Toisaalta on hlll 11 tus 

nyt 8D tanut mahdolllsuuden kaUlll e niillekin Itävallan kan

sala1s1l1e, uudelleen ottaa oa .. rakentavaan tolmintaan maansa 

hJYlksl. 

.lala1Dh01ta3a. 
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Herra M i n 1 s t e r 1 , 

Lähetän kunnioittaen Tei lle, Herra M 1 n i s

t eri, Buda estin-lähetystön r aportin n:o 10, jonka 

nimikkeenä on : 

Montreux sopimus. 
------------------

Vasta8nottakaa, Herra M i n i s t eri, täydel

lisen kunnioitukseni vakuutus. 

v.a. Asia1nh01taja • 

Herra Ulkoasiainministeri 

A. H a 0 k z e 1 1, 

Helsinki. 

""lA" 



Budapest1 

RAPORTTI n:o 10. 

SSA OLEVA LÄHETYSTÖ . 

Budapesti ss a 7 p:nä elo k uuta 19 36. 

As i a : !4ontreux SOp1m.U8.a. 

Salai nen . 

Unkarin suhtautum1sta Montreux'n sopimukseen kuvaa 

Pest1 H1rlap'1n ots1kko k1rj01ttaessaan pääk1rj01tuksen sen 

tt johdosta: "Se pyörii s1ttenk1n". Lehti väittää, että 010-

suhte1tten perusluonto vielä on tuottava p1enelle ententel

le monta karvasta kokemusta. Maa1lman elämää e1 v01da tuo

m1ta jäyk1stymään kokonaan, s1llä se merk1ts1s1 kuolemaa. 

• 

On mahdotonta 1ku1stuttaa rajat Tonavan laaksossa. Se että 

neuvottelut Laus ann en sop1muksen muuttam1sesta käyt1in ulko

puolella Kansainli1ton 19 art1klan, e1 muuta as1aa. Rev1s10 

kulkee tietään edelleen eikä s1tä m1kään vo1 p1dättää. 

Unkar1ll. tosiaan sop1mus merk~tsee sen per1aatteen 

vOittoa, että kansainvälinen sopimus vo1daan muuttaa rauhal11-

sin neuvottelu1n. Täällä vedotaan mielellään T1mes'in sopimus

t. koskevaan art1kkeliin, jossa sanotaan m.m., että ensi mä1s en 

Versa11le.'in rauhansop1muksen muuttamiseks1 p1detyn kansa1nväli

.en konferenss1n epäonn1stum1nen 011s1 ollut katastrotaali. Mut

ta e1 alnoastaan se se1kka ollut tärkeä, että sop1mus vol

tais11n muuttI.. rauhal11s1n keinoin, vaen myös se, että täten 

kek.itt11n .enetelmA, jolla tämä saatt.. tapahtual Ja parast. 

on et" ,&mä suurelta os.lta on Ruaanlan ulkomln1.terl Trro-
JAKELUOHJE : 

Ifavalllnc. 
- .. ......... . . ........ ............................ " .............. " ........... . 

UI 1 : A" 

Jakal uo".j.mall.Ja : 

Tavallinen. 
Tavallinen Ja lIalk., .............. mlnl.t .... OIl •• 
EI ulltomaaeduatukaen tledoltukllln. 
EI ulkomaaeduatuka.n, mutta ulkoaalalnminlatllriOn tiMO -

tukelln. 
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LESCU'n ansiota, ainakin täällä niin väitetään. Hän nimittäin 

teki kaikkensa, jotta Turkin toivomusta saada sopimus muutetuk

si e1 käsi tel täisi Kansainliiton pui ttei ssa I eikä lCi) artiklan 

perusteella, vaikka tämä on kuin erikoisesti tehty tällaista 

tapausta varten. Hän sai aikaan sen, että neuvottelut kq

ti1n Gen've'in sijasta, jonka kuloaarien ummehtuneessa ilmas

sa koko asia olisi v01nut tulla turmelluksi, Montreux'ssa, 

jossa puhalSivat ra1kkaammat tuulet. lCi):lle pykä.!.!'tle juttu 

ei ollut erik01sen mair1t tel eva; 1lman 

omaisest1 t01meen. 

itä niin. tu.lti ill er1n-

Unkarilaiset ovat vakuutetut siitä, että ontreux mer

kitsee vain alKua. Ja he vetoavat tässäkin mainittuun Times' 
• 

1n artikkeliin, jossa sanotaan, että "Montreux'n saavutus oli 

vain laajemmm ja vaikeammm kehityksen alku rauhan takaami

seksi neuvottelujen tietä, mikä työ on suoritettava, jotta 

Euroopan palaaminen kilpailevien liittoumain vaaralliseen sys

teemiin saataisiin estetyksi~ 

Kräs bulgarialainen , virallisia piirejä lähellä oleva 

henkilö kertoo Bulgarian suhtautumisesta Montreux'n sopimukseen 

seuraaTaI.. Turkissa on vietett,y sopimuksen allekirjoittamista 

kansallisena juhlana ja tämä ·on täysin ynmärrettävissä. Uusi 

sopimus merkitse. uutta Kemal AtatU!k1n vo1ttoa ja ansiota 

isänmaan.a suht .. n. S'vren rauhcsopimus ryösti Turkilta sal-
Kreikan 

~en halllnnon ja jättl Konstantinopolln larmeljan armoille, 

.e kun oli sljolttuneen& Tohataldjassa. Kiltos Kemal Pashan 

S'vren soplmu. Taihdettiin toiseen Lausannessa, jonka kautta 

Turkld. sai salmensa ja Itäo-Trakilll takaisin. Kuitenkin salmet 

jäiT .. t 111Ulol tulta1 tta ja puolustusetta ensl hTökkääjln saa-

1iikll. ~emaL ~t.tUrk on Tleurt loppuun Toittonsa nyt Kontreux 

... , vlP_tt_ alla _ans& kll1kista si teistä ja palmttamal1a 

• .0 suTereniteetin kokonaisuu4essaan. 
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tta Montreux'ssä vietettiin toir enkin voitto. Kohtuuden 

periaate si ellä voitti ja mehdottomiks~ havaitut so~imukset 

muutettiin rauhallisin kein01n. Turkki el tahtonut käyttää hy-

väkseen Euroopassa 

sipuolisestl irti 

vallitsevaa sekavaa tilannetta sanoakseen yk
c-

sopimuksen, vaan valitsi diplomaattisten neu-

vot t elujen laillisen tien vedoten Kansainliiton soplmuskirjan 19 

pykälään. 

Bulgaria kannatti Turkkia kahdesta syystä: Yhtäältä se 

• h usi ylläpi tää ja voimistaa näiden kahden maan ystävällisiä 

suhteita ja t01saalta sitä elähyttl rauhallisen revision peri

aate. Bulgariaa painaa Neuillyn sopimus ja sen, samoin kuln 

kaikkien heikkojen , sodan seurauksista kärsivien kansain etujen 

muka1sta on tehdä kaikkensa, jotta oikeus ja kohtuus vihdoin

kin pääsisi voitolle. Tältä kannalta katsoen oli Turkin voitto 

myös Bulgarian. 

• 
Turkissa vietettiin heinäkuun 21 päivää kansallisena 

JUhlapäivänä: kaikkialla maassa toimeenpantiin suuria juhlia. Jou-

kot, jotka marssivat vapautet~e alueelle vastaangtett1in rie-

mukaarin ja kukkasin. Olihan kysymyksessä toinen Dardanell1en 

voitto. Tällä kertaa kuitenkin ilman häviävää puolta ja kat

keruutta. Ilo ei siis ollut aiheeton. Sopimusta pidetään Tur

kissa erikoistapauksena sekä Turkin että maailman historiassa. 

Turkki on saanut täyden suvereniteetin koko alueellaan ja kan

sainvälinen aalmikomitea lakkautetaan. 

Salmien vapaus ylläp1detään uuden sopimuksen mukaan edel

leen, mutta huomioonottamalla Turkin ja lluatlU1llleren rannikko

valtioitten turvallisuus. _ kuten sopimuksen a!kulauseessa sano-
I 

tau. Tämä on muuten 8DsImä1nen kerta kuIn tällainen erotua 

teh4äID .• almia kosk.vassa . opimuk •••• a ja llustanm.r.n I val-
... 

-
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tioitten erikoisasema salmien suhteen tunnustetaan nimenomaan 

kansainvälisesti. 

Asian ytimeen osui Turkin ulkoministeri lausuessaan 

Montreux'ssa loppuistunnossa: "Tästä lähtien voimme maailmalle 

sanoa, että jos kansoja elähyttää hyvä tahto Ja sovi.nnolli

nen henki,. mikä on kaiken kansainvälisen yhteistunnon perus

ta, voidaan vaikeimmatkin probleemit ratkai sta ja kaikki pyr-

kilrYkset elähyttää Oikeuden ja kohtuuden tunne ovat johta-

vat menestykselliseen tulokseen ff
• 

/? dL ' 
---- ' ~. 

v.a. Asiainhoitaja • 
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N:o 2426. 
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BUdapest1ssä, 14 p:n~ ~okakuuta 1936. 

--, 
, /tJ - I • • 

Herra M 1 n 1 s t e r 1, 

Lähetän kunn101ttaen Te1116, Herra 

M 1 n 1 s t e r 1, Budapest1n-lähetystön ra

port1n n:o 11, jonka n1m1kkeenä on: 

Unkarin uusi bal1itus. 

Vastaanottakaa, Herra M 1 n 1 s t e

r 1, täydellisen kunnio1tuksen1 vakuutus • 

Herra Ulkoasiainm1n1ster1 

Rudolf B 0 L S T 1 • 

B • 1 8 1 n k i • 

1111, .. 



• 

5 U .Jl a p e ~ t 1 .... SSA OLEVA LÄHET YS TÖ. Salainen. 

RAPORTTI n:o 11. 

B\1da~e .• ~.1 ssa l~ p : nä loka kuuta 19 . .3.6.. /" 3 Y 
... 1 

A s i a : pP,ka;1n .. , )lU.1. ..... .halll..tua ......... .. II 

; 

GÖMBÖS'in tragiika •• a on sovtttaTana piirteenä, että hänen 

palaTa toiTeen.a täyttyi: häDen ei tarvinnut eläesaääD luopua 

hänelle niin rakkaaksi käyneestä pääministerin vallasta. X 

viis1 kuukautta sitten kuolemaaD tuomittu mie. piti vallan kä

si8sään -- ainakin nimellise.ti -. kunnes kuolema sen häDeltä 

r1isti. 

Kaunis piirre Unkarin Taltiollisessa elämässä on oppo

sition suhtautuminen sairaaseen pääminister1in. GÖMBÖS'in monasti 

jyrkkä es1intyminen oli herättänyt vastustusta ei vain varsinai~ 

8issa T J~stuspuolueissa, vaan myöskin laajoissa pi1reissä h· . 

It nen omassa puoluee •• aan. Mutta kun tieto leVisi, että pääminis

terin elämä ei enää ollut pelastettaTis8a vaimeD1 valtiollinen , 
taistelu. GÖMBöS'in sallittiin rauhassa kamppailla kuoleman kans-

sa. On luonnolllsta, ettei tyytymättömyys Gömbösin halll~u

teen llmene myöakään sanomalehtien Gömbösille omistetu1ssa mu1s

tosanoisaa. ~a1klssa kirjoitukslssa tunnustetaan Gömbö.in suuruus, 

hänen tarmokkuutenaa, hiLDen päättävUa1Ytenaä ja hänen suuri 

ialDmaanrakkautens •• 

Mutta tu.kin 011 Gömbös'ln hauta luotu u.peen, niin jo 

pääa1T&t muunIaia.tkln äänet llmoill.. ~ tosin QJtkäID TaiDa-

JAKELUOHJE: 

.......... ~ ....................................... -............ ..... -.- ... -.-..... ...................... . . 
UI 2 : A 4. 

Jakeluohjemalleja : 

T .. alllnen. tus 
t avaiiihen Ja lIalkal holua . minlaterlOlle. 
EI ulkomaaeduatuka.n tiedoltukailn. 
EI ulkomaaeduatukaen. mutta ulkoaalalnmlnlate,.IOn tledol

tukalln • 
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jaan kohdistuvana moitteen • • mutta uudelle hallitukselle osoi

tetuis sa kehoituksissa. lrinomaisen taitavasti toi varsinkin 

Pester Lloyd tällä taval la esille ~mbös'in heikkoudet. Lehti 

kirjoitti, että uudelta pääministeriItä odotetaan varsinkin että 

hän kykenee ylläpitämään hallituspUOlueessa sellaista kur1a, 

ettei hallituksen kannattajain taholla panna koko virkamies

koneistoa liikkeelle hankkiaksensa hallitukselle vaaleissa voi

ton ja tukahduttaaksensa, keinoista väl1 ttämättä, joksi san pie

nenkin yrityksen itsenäiseen toimintaan. Lehti kirjoittaa ole

vansa vakuutettu siitä, että DARtNYI "wird nioht dulden, dass 

die Organisation seiner eigenen Partei die tlberzeugungen der 

Andersdenkenden unter missbräuohlioher Anwendung von teils 

versohleierten, teils aut ganz trivole Art unversohleierten 

Gewalt mundtot und unwirksam maoht. Er wird 1n der inneren 

olitik den geraden und sauberen Weg gehen, den die unga

risohe Gasetze auoh den Maohthabern vorschreiben." 

tuksen 

Terävämmin tusk1n 01is1 v01tu paljastaa Gömbösin halli

suurinta vikaa. 

Gömbös'in perinnöstä käytiin taisteluja jo kuukausia 

ennen Gömbös'in kuolemaa. 

Voittajana selviytyi maatalouoministeri DARtNYI, joka 

Gömbös1D sairauden aikana jo oli hoitanut pääministerin teh-. 
täviä.DARtNYI olisi kyllä ansainnut päästä VOittajaksi omien-

k1n ans101ttensa vuoksi, mutta todel11suu48ssa hän vOitt1,kos

ka jOkalaan k1lpa11ijan v01tto 011s1 vaarantanut hal11tuspuo

lueen yks1miel1syyttä. DARtNYI' voittoon suhtautuvat vastus

tuaryhmätkiD suhteell1sen suos1ol11se8t1. Sekä kre1v1 BETHLBI 
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että Tibor KRARDT ovat lausuneet tyytyväisyytensä DARtNYr'n 

nimittäm1sen johdosta. Muuten voi selvästi huomata kreivi 

BETHLEN 'in vaikutusvallan kasvamista eikä se aika liene 

kaukana, jolloin kreivi BETHLEN muodossa tahi toisessa jäl

leen saapi suoranaisen vaikutuksen Unkarin valtion johtoon. 

Heti kun tuli tunnetuksi, että ~ 'sta tulisi 

pääministeri, 011 myöskin selvää, että hallitus pääasiallises

ti jäisi muut tum at ta. Että kauppaministerl 7fUlCHKLER eroaisi, 

oli jo kauan tiodetty. E1 ole helppoa olla kauppaministe-

rinä maassa, 

kuin nykyään 

jossa kauppa on siihen 

Unkarissa. L1säksi tuli 

määr1n säännöstelty 

alituinen ristiriita 

kauppaministerin ja teollisuusministerin välillä. Katsottiin 

sentähden parhaaksi poistaa tämä ristiriita siten, että 

molemmat salkut yhdistettiin saman miehen käsiin. Niin 

annett1in nuorelle teollisuusministeri BORNEMISZA'lle tehtäväk

si valvoa sekä kaupan että teollisuuden etuja • 

D.l.ätyksenä sitä vastoin tuli puolustusministeri 

SOMKUTHy'n ero. Vain hiukan yli kuukauden oli hän ennet

tänyt hoitaa p olustusministerin tehtäv1ä, kun hänen jo 

täytyi väistyä. Syy hänen eroonsa on näin maallikon mie

lestä jokseenkin vähäpätöinen ja koski GÖN8 ' 5 in hautajais

juhlamenoja. Kun Gömbös ei koskaan ollut aktiiVinen, kenraa-

11 SOYKUTHY e1 suostunut siihen että Gömbösin ruumis olisi 

kuljetettu ~ylck.1.1avetilla hautaan, vaan erosi mieluummin. 

SOMKOTHy'n seuraajak 

helm RöDlm. Kenraal1 

nimi tettiin jalkaväe ke r e11 Wil

RöDER'1& p1detään er1ttäin etevänä 

sot1laana. Ollessaan sotat1eteen protessor1na Bulapest1saä 

oli Qömbös hänen oppilaansa. V. 1929 n1mitettiin RÖDER 

yle1sesikunnan pIäl11k ' ks1, josta toimesta hän v. 1~35 

siirtyi eläkkeelle. 
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Hallituspuolueen äärimmäinen oikeisto teki parhaansa 

sisäasiainmini sterin kukistami sek si. Sisäasiainminis teri 

KOZMA, Gömbös 'in hallituksen varmaan tarmokkain j a ehkäpä 

kykenevinkin j ä sen, oli hyvinkin hä ik ' l emättömästi käyttä

nyt val t aansa viime parlamentin vaaleiss. Mutta tämän ta

kia hän ei ollut joutunut hallituspuolueen äärimmäisen oi

keiston vihoihin. KOZMA tahdottiin pois, koska hänen äitinsä 

oli juutalainEll. Vå.1 tetään Saksastakin käsin harjoitetun pai

nostusta tässä tarkoituksessa. Antisemitismi ei ku1tenka~ 

ielä Unkarissa ole niin voimakas että yritys olisi onnis
f 

tunut. 

Otaksutaan että DARlNYI lähitulevaisuudessa eroaa 

maatalousministerin toimesta voidakseen omistaa koko aikansa 

pääministerin tehtävien suorittamiseen. Hänen seuraajanaan 

on jo julkisuudessa mainittu maatalousministeriön valtio

sihteeri MARSOHALL • 

Gömbös jätti uudelle hallitukselle vaikeasti hoidet

tavan perinnön. Ryhtyessään halli tuksean oli Gömbös laatinut 

hyvinkin suuren uudistusohjelmsn, josta hän ei toteuttanut 

paljoakaan. Liekö SittSl aika ollut liian lyhyt, vaikwdet 

liian suuret vai \liko hyvässä tahdossa Vikaa, sitä on 

turhaa nytteDlDin enää kysyä. Pääasia on että llARBYI ei 

voine välttää ainakin yrittää ratkaista tärkeimmät sisä

poliittiset kysymykset: vaalien uudistaminen ja maatalous

retormi. Mutta toisen tali toisen toteuttaminen voi hajoit

taa hallituspuolueen. Hallituspuolue on niin suuri et tä 

siihen tosiasiallisesti mahtuu oikeisto, keskusta ja maltil

linen vasemmisto. Miten saada nämä eri ryhmät yhtymään sa

maan uudi8tusohjelmaan? 
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Gömbös jo eht1 antaa määräyks en valmistelu1h1n ryhty

misestä vaalila1n uudistam1seksi. Hän 1lmoitt1 asettavansa 

hal11tuspuoluelaisista ja vatuspuoluelai s1sta kokoonpannun va

l10kunnan miettimään vaalilain uudistamista. Tämän ajatuksen 

toteuttamiseen ryhtynee ~I piankin. 

Uusi pääministeri on ilmoittanut pysyvänsä Gömbösin 

ulkopoliitt1sessa ohjelmassa. Ja muuta mahdol11suutta e1 Unka

r1l1a nykyään olekaan. Unkar1 on s11hen määrin s1~onut 1t

sensä Ital1aan, että se e1 ole tilaisuudessakaan 1tsenäistä 

poli t11kkaa har j 01"· t amaan. 
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LEGATION DE F'INLANDE 

N:o 2459. 

Budapestissä, 17 p:nä lokakuuta 1936 • 

Herra M i n i a t eri , 

. ... _ ... -

fl /J"I7- i cJ.. 1:,

· I//o,-~' _ .. _ 
(. . 

I ,,~ '\ 

" 

oheenli1tän kunnioittaen Budapestissä 

olevan lähetystön raportin n:o 12, jonka nimik-

kenä on: 

Unkarin ulkopoliittinen tilanne. 

Vastaanottakaa, herra M i n 1 s t eri , 

syvi män kunnioitukseni vakuutus. 
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RAPORTTI n:o l.~ 

Budape st i 17 
, ... , " ........ 88a .. " loka 36. , ,... .. ' kuu ta 19 ........ .. 

11 
p:nä 

• II / 

Asia : Unkarin u11copol&itt'nen ........... . 
l' • 

t 11anne e ............................................. ...... ... ........... ......... . 

Kuten raportistani n:o 9 ilmenee, oli Unkarilla t~si 

syy tyydytykseen saksalais-itävaltalaisen sopimuksen johdosta 

ja täällä toivottiin yleisesti että tämän viime heinäkuun 

11 päivän sopimuksen aiheuttama tilanne jatkuisl niin kauan 

kuin mahdollista. Itävallan kysy~s oli saanut ratkalsun,joka 

oli omiaan tyydyttämään sekä Italiaa että Saksaa ja aikaan

saamaan unkarilaisten hartaasti toi voman lähentymisen näiden 

kahden auurYallan välille. Sitäpaitsi hälvensl ~ä sopimus 

Unkarlssa vallltsevan pelon, et tä Itävalta mahdolllsesti kään

t77 rrlekkoslovaki aan päin ets1en tukea slel tä. Tähän asti 

• 011 Unkari ollut se valtio, j onlta YD!pärill e kie r tyi saartava 

rengas; D7t oli ~'ekkoslovaldan vuoro jäädä vihollisryhmän ym

päröll11äk al. 

Viime a1kojen tapaukset ovat seuranneet nopeast1 tol-

81aan ja tuntuu kuin ne olisivat muuttaneet poliittista tllan-

~ nett. ja .rybmlllluodostusta jonkun verran. V11me kuun kealtlpaik

kellla p1t1 plkku ententen neuvosto kokouk.ensa Brat1s1av&8.a 

ja samaan aikaan auwm1telti1D joukko raDksalais~en ministerien 

käyntejil Tlekkoslovaklaan, Jugoslaviaan ja Ruman1, •• Itkallan 

JAKELUOHJE, ' 

UI 1: .... 

oJakeluohjemall ' Jal 

Tanllln",. 
Tenlll ...... Ja IIlIkel ..... .......... mlnlst.rlall •• 
EI ulkomaaedustuben tledoltuktlln • . 
EI ulkomaaedultukHn, muHa ulkolllalnmlnllterlGn ti.dol

tutelin. 
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ulkoas1a1n a11vallos1hteer1n Gu1de SCIDIDT'1n käynnin yhteydes

sä Roomassa samoihin aikoih1n, päätett1in toisaalta, että Ita

l1an, Itävallan ja Unkarin ulkoas1a1nm1n1ster1t tapas1vat toi

sensa läh1tuleva1suudessa Rooman pöytäkirjojen määräysten mukai

sesti. Sanotaan, että tr1 SCHMIDT tulee kqmään Budapestissä 

ennen tätä kokousta ja että min1steri LOrrA p1stäytyy Roomas

sa. Tästä v11memain1 tusta käynn1 stä e1 ku1 tenkaan tUlle mitään, 

koska CI.A.NO kävi täällä vasta Gömbös 'in hautajaisissa • 

Brat1slavan kokous ja etenkin sen julkaisema kommuni

kea on ollut om1aan huolestuttamaan Unkaria s~n syvästi. 

Etenkin se11tys, että p1kku- entente katsoo olevansa vapautet

tu rauhansop1muksen määräfks1stä si1nä tapauksessa, että Unkari 

ryhtyy varustautumaan, herätti pahaa verta täällä. Unkar1n ta

holta vä1tetään, että on kummal11sta tehdä johtopäätöksiä vie

lä tapahtumattomista asioista, etenkin kun pikku-entente on 

rikkonut rauhansopimusta koska vain sille on sopinut /minori. 

testit/. Unkar1 taas on aina pyrk1nyt lähenemään mu1ta Tona

van-valtoja, mutta pikku entanten luomassa ilmapi1rissä se on 

ollut mahdotonta. Unkari suostuu nimittäin neuvottelemaan vain 

~s1n tasa-arvoisena naapurinsa kanss$. 

Tämä jyrkkä kanta Unkariin nähden kai johtui saksa

lais-1tävaltala1sesta sopimuksesta sekä valtionhoitaja HORTHY'n 

käynnistä HITLIR'1n luona Beroht esgadenissa, jonka tarkoitukses

'a ja tuloksista ei vielä ole tietoa. mutta joka i tsessäID 

oli siksi silm11Dpistävä, ettei se voinut olla aiheuttamatta 

vastam1elenosoituksia Unkarin ja Saksan vastustajain taholta. 

Ranskalaisten minist eri.n kälDti~ johdosta huomaute

tUD tälll&, ettei Par1isis8ä cM olla varmoj a pikku entcten 

luotettava1suudesta. Vain ~'ekkoslovaki. on varma liittolainen, 
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sitä kun sitoo myö ak1n yhteistoiminta Sovietin kanssa. Pikku 

ententen maiden Väl l llä vallitsee, kuten jo ennen usein olen 

eSittänyt, suuria etuj81 ja pyrkimysten eroavaisuuksia. Tässä 

yhteydessä viitattakoon Barthou'n traagilliseen kOhtaloon,kun 

hän aikoi ikuisesti sitoa Ranskan ja pikku ententen kohta

lot toisiinsa. 

Wienissä pidettävää ulkoministerien kokousta katsotaan 

täällä Italian san89n kipeästi kaipaamaksi m1elenosoitukseksi 

siitä, että sen vaikutusvalta yhä on jatkuva kaakkois-~uroo

passa. Oikeastaan tuntuu kuin se olisi tarkoitettu vastamie

lenosoitukseksi Bratislavan kokouksen johdosta. Itse as1assa se 

kohd1stuu Itävallan ja Saksan sopimusta vastaan. Tämä ei 

johtanut nim. täydelleen Unkarin toivomaan tulokseen: Italian 

ja Saksan lopulliseen lähenemiseen, vaan aikaansai yksinomaan 

Saksan vaikutuksen lisääntymistä ItäVallassa, joka täten tuli 

Saksan hyökkäysportiksi sen pyrkiessä kaakkoonpäin. Tämä ti

lanne on ollut ratkaiseva Unkarille, jonka ulkopolitiikan on 

tarkasti otettava huomioon, millä suurvalla"lla on Itävallassa 

suurin vaikutusvalta. Tänä valtana on nyt Saksa, josta 

lisesti kerran tulee Unkarln naapuri, kun taas Italian mah

dollisuudet voida johtaa Itävallan kohtaloa yhä ovat vähene

mässä. Näin ollen Unkarilla on vähän mielenkiint oa kokoukseen 

Wicis8å • 

. uten aina ennen SillOin, kun näytti siltä, että 

Italialla oli aikomuksena sl toa Unkari lähemmin itseensä, 

ryhtyl Saksa nytk1D vastatolmenpl tels1in. Syyskuun 19 päivänä, 

siis päiväl sen jälkeen kuin 'l'rl SCHMIDr MUSSOLIN 'ln kanssa 

011 soplnut Wlenln soplmuksen pidosta, saapui Budapestl1n 

Saksan ulkoasia1a.tnister1 NEURATB muka yksity1skäyDnllle tyttä-
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renaä, tä äläisen läbet tilään v. MACKENSEN 'in rouvan luo. 

Täällä ollessaan oli hänellä kuitenkin monta pitkää kes

kustelua ulkoministeri KJNyA'n kanssa ja hän otti osaa 

valtionhoitajan järjestämään metsästykseen. Tätä metsästys-

tä on pidetty vastakäyntinä HORTHY'n käynnille Berchtes-

gadenissa. 

Mikäli hyvin inform01duissa piireissä kerrotaan, oli 

NEURATH'in käynnillä aivan erikoiset tarkoituksensa. Ensi 

sijassa hän koett1 saada Unkaria lupaamaan, ettei se 

Wienissä tule antamaan minkäänlaisia uusia lupauksia tai 

sitoumuksia Italialle. Väitetäänpä hänen ehdottaneen Unkaril

le, että se kokonaan luopuis1 Italiasta ja lähenisi Ju

goslaviaa. Saksuan on u sein, kuten jo enne olen rapor

toinut, koettanut aikaansaada lähenemistä Budapa s~in Ja Bel

gradin välille. Joskin Saksan ehdotukset tässä suhteessa 

eivät ole kohdanneet vastusta Unkarin taholta, ei lähene-
kai 

miselitä vielä ole tullut mi tään ma~ni tta.,aa, mikä / etupääs-

sä johtuu siitä, että Jugoslavia ei ole suostunut muutta

maan vähemm1stöpoliti1kkaansa Unkarin vaatimuksen mukaisesti. 

Ollakseen varmempi mat ansa positi1visista tuloksis

ta, kävi NEURATH tänne tulle.saan MUnohenissä ministeri 

GÖMBÖS 'in luona, jonka saksanmielisyys on tunnettu. Tämä 

käynti on kieltämättä myös yhteydessä Neurath'in käynnin 

toisen tarkoituksen kera. Gömbös'in sairaudan takia oli 

sangen .,armaa, että hallitus8saa p .. an tapahtuu vaihto, Ja 

NEO'RATB tahtoi edelt "l(3.9 i 11 so d. selv:.lä s11 t ' , uka tul11 

Gömbös'in seuraajaksi. Väitetään, ettei Saksa missään tapauk

••• sa halua sisäasiainministeri XOZll'a pääminist.riksi, koska 



• 

• 

I ~ •• ' 

hän viime keväällä esillä olleessa n.s. Rajniss - asiassa 

asettui vastustamaan pyrkimyksiä juutalaisen vaikutusvallan 

vaihtamiseksi Unkarin lehdistössä nazistiseksi, ja hän näin 

ollen on tullut persona ingrataks1 Saksassa. 

Huomioonottaen Euroopan politiikan kehityksen, on 

Unkari katsonut olevan edullista kääntyä. hieman Roomasta 

poi späin • Se 

po11tiikkaa, 

ei tahdo 

sillä se 

seurata Italian Englanninvastaista 

ei halua menettää sitä .,ötätuntoa, 

mikä. visseissä piireissä Englannissa vallitsee Unkarin asialw 

lee Ol.tetaan aitäpai tai, että Italia haluaa ottaa Tlekko

slow:akian mukaan Rooman sopimukseen, joka kuten tunn.ttua 

on avoin kaikille jotka siihen haluavat liittyä. Tä~ taas 

ei Unkari voi mitenkään sallia ja vakuutetaan, että Unkari 

siinä tapauks.ssa, että Italia tulevassa Wienin kokouk ••••• 

&ikoisi ehdottaa jotain sen tapaista, tulee heti luopumaan 

Italian ystävyydestä. To1saalta ovat Unkarin toiveet saada 

Italialta hädän sattuessa errekt1ivistä apua nyt pienemmät 

kuin koskaan. Kun Saksa näin ollEll koettaa s1 toa Unkarin 

lähemmin itseensä, tapahtuu tämä siinä ti.toisuud.ssa, että 

Unkarilla on vain kaksi vaihtoehtoa suurvaltain ystävyyden 

aht.an, se itse ja Italia. 

Kun ~.a1nll1tto .lskettä1n päätti sallla Ab.ssinlan 

.dustajan ottaa o_a Assembl... lstuntolhln, nlin Unkarl 

•• 11 tU., .ttä ttimäIl päätöks.n kaåtta Italia tuli sulj.tuksi 

.urooppalai •• ta yhtelstyöstA. Unkarin tlyt)'1 tässä, kuten 

IIOn.sa. !lUua.akin lqa)'lllyks.saä, asettua Italian kannall •• 

Mutta et tA aal. täälll. h.rättl niin suurta h&l"llll., se rlip

pui dl tl., et tI. TI.1 t et tiin LITVIlIOn 'ln ayst •• aat tl s •• tl vel

a1stell.en plenemplen jls.mvaltloiden vahlDgolttamist. Ranskan 

a.lID ja ,.l •• nali kuliss1.n takuaa ja tl.ten 8Iltaa lala1 
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Euroopan valtioiden rauhall i selle yhteistyölle. Sen kautta 

että Soviet Itävallan ja Saksan päästyä sovintoon, cm ryh

tynyt toimimaan Italiaa vastaan, joutuu koko Eurooppa kär

simään! Täällä katsotaan, että Ranskan diplomatia etupäl.s-
on 

dl kompromet toi tu j a et tä Han skan ulkopoli tiikan pxwtige on 

kärsinyt, se kun on joutunut Moskovan, sen oman liittolai-

sen, petettäYäks1. 

Vielä on mainittava Unkarin edustajan kenraali Tinozosin 

esiintyminen Geneven Ässembleassa. Hän piti nimittäin siellä 

puheen, jossa allevi1vattiin liiton uudistuksen tärkeyttä. 

Tärkeimpinä kohtina, jotka kaipaavat retorm1a, hän mainitsi 

l11ton perusk1rjan 19. art1klan, keskinäisen avunannon systee

min, t denvertaisuuden tunnustamisen aseistuksen suhteen ja 

vähemmistökysymyksen. Nämät kohdat sisältävät, kuten tunnettua, 

Unkarin vaatimukset yleensä, mutta niitä ei ole ennen esi'tetty 

niin ykSityiskOhtaisesti eikä sellaisella ponnella kuin nyt. 

Vaikka Unkari ei voinut toivoa aikaansaavansa mitään enempää 

kuin ennenkään tällä esitl ksellä, niin se tahtoi joka tapaukses

sa käyttä tilaisuutta hyväkseen hankkiakseen niin paljon myötä

tuntoa kuin mahdollista ajamalleen asialle. 

~aJ~ . 
/ 
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Sovietin pyrki mykset suhteitten svlmimiseen Eu

roopan muitten v altoj en kans sa ovat aina ai euttaneet l e

vottomuutta Unkarissa . ~tenkill pelätään t .. .. l lä , että Soviet 

jollain l a illa pääsisi va i kuttamaan Tonavan l a akson j ärj es

telyyn . Sovi et-vaara tuli yhä vil kaamman pohdinnan alai-

seksi sittenkuin Soviet, tehtyään ans kan kanss liiton, 

alle kirjoitti samanlaisen sopimuksen myös Tsekkoslovakian 

kanss a . Täm'n viimemainitun seikan johdosta Bethlen a i koi

naan hyökkäs i lehdi s sään kiivaasti sekä Sovie tia vastaan, 

jonka hän väitti omaksuneen tsaariell Venäjän pan-slavismi-

ohj elman , että " Tsekkoslovakiaa vast aan, joka asettumalla 

suur-venäl äise en mahtipiiriill, oli vaihtanut
v 

lälltisen ori eIl

tointillsa itäiseell. Unkarissa oltiin yl eensäkill selvillä 

siitä, kuinka suurta va8 aa sotilaall ise ssa suht eessa tsek

k08lovakialais-ven ~läinen s opimus merkitsi Unkarille, Slova

kiaan kun ruvettiin rakentamaan toinen l ento satama toisen

sa jälkeen venäläisten ohj e itten mukaan ja heidän myötä-

vaikutukaellaankin. Budapeatihän on vain n. 30 km. Slova-

JAKELUOHJE. 

... ,,, .. 

JakeluohJemalleJal 

Ta .. IIlnen. 
Ta.IIIn"" Ja lIaltll ................. mlnllterlOlle. 
EI ulkomuedultukeen tledoltukllln. 
EI ulkomuedultukeen. mutta ulkoulalnmlnllte"IOn tledol· 

tuklHn • 
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kian 1"a,alta. 

Kuluvan vuoden alussa herätti t ällä yl eistä hämmäs

tystä Pariisis a pidett yjen neuvott elujen ai kana . anskan, 

pik}tu ententen ja Itäval en välill" tehty ehdotus, että 1-

talian sijasta otett 1siin eu ostoven" j" Tona.van laakson 0-

lojen pysyvi:iisyyden t akaa jaksi. Ehdotusta a t sottiin kuoll e-

na syntyneeksi, se kun oli ristiriidassa sekä Itävallan et

tä muiden Tonavan valtoj en sisäpolitiikan kanssa , ja väi

tettiin, että neuvostohallitus vain ai koi k"ytt ää t äte 

saamaansa ti lai suutta hyväkseen ja t kaakse en haj oittavaa v 1-

lankumouksel l ista toimintaansa jo bolsev1 s o dussa Kes 'i-~u-

roopassa. Kun sitten saksalais-i t "valtal a isen sopi muksen 

kautta kat sottiin tämä vaara v :':'l tet y: s1 , esitti Bet hlen uu

den jtonstruktiivisen ohjelman Tonavan la kson jär j est ' isek-

si, saksalais-i talialaisen yhteisto1. i an mer e i s sä , t ähden

täen, ettei Soviet senkään ta tia voinut ol la osanott a jana 

tulevassa Tonavansopimuksessa , koska ei ollut me dotonta, et-

tä ehkä se äk i ä saattaisi koko laakson herraksi. 

Poliittisen tilanteen kehitys seuraavina aikoina ei 

kuitenkaan vastannut odotuksia Unkarissa. Suuri oli t ä"llä 

pettymys Geneven assemblean päätöksen johdosta Abessinian 

edustuskysYIDyksessä, koska Italia sen kautta joutui kärsimään 

poliittisen tappion ja etenkin koska Soviet oli s 'oriutunut 

voittajana tässä juonittelussa, 

liselle yhteistyöll e Euroopassa. 

ikä merkitsi iakuå l rauhal-
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Syy miksi Unkari niin t arkasti seura leuvostoven' -

jän jok~ista yritys t ä pä' st osanottamaan uroopan poli tiil<-

kaan ja aina varoi ttaa vaarast, mille Eurooppa asettuu 

altti iksi salliessaan Sovietin saavan v ikutusv ltaa yleiseen 

poliittiseen kehitykseen , ei riipu niin paljon ul opol itti-

tt sesta kuin sisäpoliittisista syistä : kommunistisesta myyrän-

• 

työstä Unkarissa . On vaikeaa saada äsitystä kommunismin le-

venemisestä Unkarissa, sillä mit ään kommuni smipuoluetta ei 

ole ; se on kielle tty ja kaikenl aiset kommunismin ilmaisut 

tukahutaan ankarasti. ~ttä r auhalli s en kuoren alla tapahtuu 

yhtä ja toista , sen todistavat onet t apaukset; jolloin po-

liisin on onnistunut paljastaa. kiihoitustoiminta joka on 

t apahtunut oskovan rahoil l . 

Esimerkk inä s i itä, miten kommunistit toimivst Unkaris 

sa, mainittakoon seuraavaa: Viime keväänä p ljastui eräässä 

t äk"läisessä juut l a isessa tyttölyseossa laajalle l evinnyt 

järjestelmällinen toiminta bolrevismin levittämise si opiske

levan nuorison keskuuteen. Tyttö jen kesken pidettiin kodeis

sa "jour"-eja, joissa vartavasten koulutetut kauppa- pulai set 
. 

y.m. ul opuoliset henkilöt pitivät esitelmiä tai muuten vai-

kuttivat kommunismille suosiollisen mielialan istuttam1seksi 

nuoriin läsnäol tviin. Myöskin poikia kutsuttiin osa&ottamaan 

näihin kokouksiin, joissa toiminta oli sangen ,vilkasta, mi

kä käTi ilmi sii täkin~ että liikkeel'lä oli äänenkannattaja , 

juutalain .n uskonnollinen viikkolehti. Liikkeen alkuunpanija 
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j a joht a j a , eräs kauppakorkeakoululainen, vangittiin j a toi

minta saat i in lopetetuksi ainakin to istaise ksi. 

Ty8läis odeis sa pi detään myöskin sala i s ia "va l istustilai

suuksia" , joiss a hienost i pue t ut i ttämaalaistyyppiset työttö

miksi itseään nimitt ävät nuorukaiset t e evät propaganda t yö 

läisten, kaup a- apuluisten y.m. keäkuudessa . Hyvin suosittu 

propagandatapa on n. 8 . lausuntakuorojen 

esi tt ä j ät usein tiet ämättään levittävät 

leisön keskuuteen . 

muodostami nen, j oissa 

~ 

bolsevismia suuren y-

Vapaaehtoiset sekä katooliset ett ä protestanttiset nuo

risoyhdi stykset kyll " toimivat voimiensa mukaan vet ääkseen 

nuorison pois kommuni smin t eiltä, mutta t äl lä alalla toimiva t 

kertovat, että heidän vas tustajilIaan on niin suuria summia 

käytettävissään, että on vai keaa kilpailla heidän kanssaan. 

Mistä varat tulevat, siitä ei ole kellään epäilystä . 

Espanjan t apahtumat ovat olleet omiaan aikaansaamaan yhä 

enemmän levottomuutta Unkarissa , ja t ätä taustaa vastaan on 

osaksi katsottava hallituksen 30 p:nä viime syyskuuta antama 

kielto kaikenlaisten poliittisluontoisten kokousten, marssien 

j a mielenosoitusten toimeenpanemisesta. Heti kun tämä kielto 

oli julkaistu, esitti nim. sisäministeri Kozma eräitä lau

suntoja. jotka ovat kuvaavia hallituspiireissä vallitsevalIe 

mielialalle kommunismiin nähden. Hän selitti, että Espanjan 

tapauksien vaikutukset ovat huomattavissa vissien vasemmisto

radikaalisten ryhmien keskuudessa, ja että sosialistilehti 

Bepssava'n käyttämästä äänensävystä käy esille, ettei enää 

tehty eroitusta II:n ja 111:n internationaalin välillä. Hän 

I , 
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vaati sentakia, että selvä raja oli vedett ävä näiden välil

le. koska hän muussa tapauksessa tulisi pa oitetuksi koku-

naan ki eltämään puolueen toiminnan ja 
, 

lepsza.van ilmestymisen. 

l!inisteri mainitsi edelleen eräistä hilj akK: oin esi ntyne istä 

la.kkoliikkeistä ja työläislevottomuuk sista . jotka ol ivat osoit-

tautuneet vissien agitaattorien aikaansa mi 9i. 

Päivänä ko kouskiellon julka isemi sen j älkeen oli tarkoitus 

pitää udapesti ssä suuri kommunisti vastainen kansal a iskokous. 

Kun kielto ko tasi tätäkin, pid ttiin kokous .katoolisen yh-

teiskuntapuolueen kokouksena, jossa puolueen edustajat parla

mentissa selittivät t oimintaansa valitsijoilleen, t ämäntapaiset 

kokoukset olivat nim. ainoat sallitut. Tilaisuudesta tuli 

myrskyinen antikom unistinen mie lenosoi tus, jossa h ökättiin 

kiivaasti sosialidemokraattien, mutta myöskin juut alaisten kimp

puun. Kokouksen j älkeen t oime enpantiin vielä katumielenosoitus, 

joka suuntautui juu talai si a ja Sovietia vastaan uhaten 
, 

Uepsza-

tt van toimitusta ja Neuvostovenäjän lähetystöä. 

Jotta täydellisesti voisi ymmärtää antikommunistista lii

kettä, joka on tähdätty ei ainoastaan Savietia, vaan myöskin 

sosialidemokraatteja ja juutalaisia vastaan, on muistettava, 

että Unkari on 17 vuotta sitten itse saanut kokea, mitä 

bollevismi merkitsee. V. 1919 nim. sosialistit, joiden kreivi 

x1rolyi antoi muodostaa hallituksen, odottamatta liittyivät 

suhteellisesti pieneen kommunistiryhmään. B'la KUn, joka oli 

ulkoasiainkomissaari, otti heti vallan käsiinsä, julistaen 

proletaarien diktatuurin. lfeljänä • bolseviikk1en vallassa-olo-
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kuukautena joutui muun kauheuden ohe l la n. 600 henkeä t a 

petuksi. Nämät julmuudet olivat omiaan saattamaan juutalai

set, koska miltei kaikki joht aj t olivat Israelin lapsia, 

sekä luonnol l isesti myös t yöl äispuolueen ja osaksi liberaa

li tkin yleisen vihan koht eeksi. "Val koinen terrori", joka 

s eurasi, oli puolestaan hyvin ankara, ja se ohdistui etu-

pä.ässä juutalaisiin, mutta myöskin sosialidemokraatteihin. 

Tältä ajalta on peräisin varsinainen antisemitis i Unkarissa 

j a alituinen t ai s telu sosialidemokraattej a ja ko unisteja 

vastaan. 

Koska, kuten jo mainittu, Unkarissa ei ole kommu

nistista puoluetta, ei ole mahdollista sanoa , miten paljon 

kommuni steja t ääl lä on. Hallituksen taholta väitet ' än, että 

ne piiloittautuvat sosialidemokraatt i en riveihin. Joka t apauk-

sessa sosialidemokraattisen puolueen johto riensi nyt minis-

t eri 
, 

Kozma n lausunnon johdosta seli t ämään, ettei se ole 

ulkomaisen va ikutusvallan al ainen ja että se, kuten tähän 

åsti, on • antibolsevi stinen, taistell en vain reaktiota vastaan. 

Hiljakkoin sattuneet lakot y.m. muka eivät oll eet poliitti

sia, vaan palkkaliikkeitä, jotka muuten ovat jo saaneet 

ratkaisunsa. Tuntien edesvastuunsa. puolue vakuutti, ettei 

yleistä järjestystä sen taholta uhata, vaan että se pyrkii 

päämääräänsä perustuslaillista tietä. 

Ent1sen minister1n kansanedustaja Ernszt'in hiljakkoin 

antama lausunto ehkä parhaiten selittää. missä pohj1mmillaan 

on vika. Hän lausui, että nyt vaaditaan vahva<. hallitusta 
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ratkaisemaan erä itä erittäin tärkeitä kysymyksiä Unka-

rissa, ' nim. uskomattoman 

hyvästä sadosta huolimatta 

kö yhyyden lieventäminen, mikä 

yhä vallitsee monessa osassa 

Unkaria, sekä viisas vaalilain uudistus. Tosiasia on nim., 

että työläisluokka sekä ·maal l a että kau. ungei ssa elää hy

vin huonoissa oloissa ja ett ä palk aolot ovat surkeat. 

Joillakin tahoilla syytetään t ästäkin juutal a i s ia kap i talis

teja, jotka muka kä yttäv ät hyväkseen kansan hädänalaista 

tilaa. Mutta varmaan htä oikeudenmukaisesti voi antaa 

tästä syyn magyareille itselleenkin, koska he eivät vie

lä ole t ehneet yhtä än vakavaa yritystä köyh älistön olojen 

parantamiseksi. Näin ollen ei ole suoras taan ihme, että 

kansa kallistaa ~orvansa bolåekiikkiagitaattorien puh eille. 

Nykyinen asiaintila a ntaa aiheen pel'tä, ett ä kommunisti

nen yllytys vissinä sopivana het kenä voisi johtaa vakaviin 

levottomuuksiin. Tämän kai hallituskin k "sittää , sillä ei 

ole epä ilystä siitä, että kommunismin pelosta jo ' tuvat sen 

anka~at toimenpiteet, lausumis- ja p a inovapauden rajOitus, 

kokouksien pi don 

y.m. sekä laajan 

mikunnan ylläpito. 

kielto, ankara henkilökohtainen 

ja hyvin harjoitetun poliisi-

kontroll i 

j a santar-

Gömbös nähtävästi piti näitä toimenpit eitä kyllin 

varmoina kommunismin pitämiseksi kurissa ja hän arveli sh

kä, että vaalireto~i saattaisi jOhtaa päinvastaisiin tu

loksiin. Oppositiolle hän aina esitti, että ensin oli saa

tava aikaan joukko muita uudistuksia, etupäässä uusi sosia

lilainsäädäntö. Tämä kysymys, jota Gömbös#1n sal11tus ja 
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parlamentti kuitenkin on joka t apauksessa 

tellyt sangen ylimalkaisesti, tulee olemaan 

hall ituksen t ärkeimmistä t ehtävistä . 

tähän asti . äs i

yhtenä uuden 
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H rr o. i n i s t e ri 

t ämän ohell 1 " e tein kunn 10 ' tt'6cn 

Herra L 1 n i s t e ri 1 1 e BUdapest in-Ul.he -

t yst ön r aportin n:o 14 , jonka. nimil "e nä on: 

jälke en. 

s yvim.'Ilän 

V etaanottakaa , Herra 

nn i oi tukseni v akuu t us . 

1 n i s t r i 
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Poli i tt ine n >..:tilann~ __ .Jm!uU:J.Ji§JL_ I I • J t:. 

Gömbösin kuolon j älke en . ........... .. 

Pääministe ri D!R!NYI on etevä virkami es , joka monta 

vuotta on hoitanut va ikeita maat alouekys ymyksiä . Hän on BETH

LENin opp ilas niin sanoakseni. ja yleinen mielip ide on, että 

hänen aikanaan tämä suurimmaksi nykyään eläväksi unkarilaisek

si valt i omi eheksi tunnustettu valtiomi es ja diplomaatti on jo 

nyt oleva hallituksen t akana . tulle n kai s n joht aj aksi lä

heisessä tulevaisuudess . Kuvaavaa erotukselle hänen ja GÖM

BÖSin välillä on. että B~TH I,N e i koskaan maininnut julki

sesti sanaakaan revisiosta, vaikka hän ei sitä silti unoh

tanut, kun taas GÖMBÖS heti ensimmäisessä puheessaan julisti 

revision hallituksensa ohjelmakysymykseks i, aikaansaaden suurta 

h' lyä pienen ententen leirissä. GÖMBÖS oli suurten sanain 

mies. Hän lupasi . vaalireformin, uuden maanjaon y.m. mutta 

hän ei edes aloittanutkaan toteuttaa lupauksiaan. 

GÖMBÖSin ympärill e kokoontUi ryhmä kiipijöitä. enim

mäkseen nuoria, joista hän ei ~ voinut tai ei tahtonut vapau

tua. Yks i näistä oli MARTON, puolueen sihteeri, joka yhdessä 

pienen ryhmän kanssa GÖMBÖSin kuoltua koetti ~0 imeenpanna 

.. MILUOH .. I: ..Jlkeluohjemall'Ja: 

T ... IlInen. 
T .... "'*' J. 1I.1Ie .. ............ ............ mln'It .... OIl •• 
II wlkomuedultukMn tledolt .... ln. ... "' ........... -...... _ ..................................... ...... ~ ... -................ _~ ............ . II ... om ......... Mn. mwtta ulkoulalnmlnllterien ttedoI-

"'''In. 
1111: ... 
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" palatsi val lankumouksen" syrjäyttäen KOZMAn sisäministerin 

pa ik lta. Kun se ei onn i s tunut, ryhtyi tämä r yhmä mitä 

epämi ellyttävimpiiD uskollisuuden osoituksiin KOuJAlle . 

Kuten ennen olen r aportoinut , iheutui herroj en 

KOZlJtAn ja MARTO nn v"linen ep"'sopu 8ii tä, että j'lkimäi -

nen tahtoi al s t aa maah rrat suoraan 

0.1ais1 ei . KOZ JA 

t a ja l ' tem"llä 

t ä . 

sai tämän 

Itäv ltaan 

estetyksi 

odottamaan 

uolueen sihte erin 

vain uhkaamall a ro-

hall ituksen päätös-

Toinen GÖMB" Sin "kätyri" oli hänen l ehdistöp"'llikkön

sä ANTAL, joka sekaantuen usein ulkoas ai inisteriön as ioi

hin, on aikaansaanut paljon ikäv ksiä . ~iinpä s anotaan hä

nen olle n s yypäänä siihen epädip10maattiseen julkilau umaan , 

jonka Unkarin edustaja Genevessä antoi bessinian- s ym sen 

ja pakotteiden 

NYAnkin kauhua. 

jobdosta, ja jok 

Sill oin v " itettiin 

ber"'tti ulkoministeri K1-

OÖtmÖSin antaneen k"sk yn 

tällais en m.m. ~n lantia loukkaavan l au, unnon esiintuomiseen, 

mutt a nyt v"i t t än j uuri AlJTALin 

ANTAL1n päivät korkeana virkamiehenä 

järje st äneen 

ovat kai 

koko 

luetut, 

asian. 

sillä 

vEii t et ään, että hänelle tulee vaikaaksi t ehdä t iliä proPB8an

da-tarkoituksiin vastaanottamis taan varois ta. Tämä viii t e o.n 

uitenkin ensin todistettava ennenkuin si1hen on us kottava 

lopullisesti. 

GÖtmÖSin suosikki oli edelleen sotaministe ri se mJTHY, 

jota valtionhoita j a. ei halunnut p itää edelleen hallituksessa 

GÖMBÖSln kuoltua. Hänen sijalle en tuli HORTHYn ystävä ja 
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yleisesti eteväksi tunnustettu entinen yl eisesikunnan p' 1-

li ö kenr aal i RODER . Hänet GÖMBÖS oli pakoitt anut eroa -

maan tu nn in luessa ja menemään eläkkeelle pari vuotta 

sitt en jostakin s yystä . Nyt tahdottiin häne lle a ntaa kor-

vaus hänen kärsimä st ään v' ~ryydestä . 

Kauppa- ja t e ollisuusmi nisteriön jako oli Sin 

toimenpide , joka nyt peruutetaan, koska ero . iden ahden 

viras ton v "lillä on 1Uom ttu epäkäytännölliseksi . 

GÖMB 'Sin aja tus oli perust aa va ltionhoita jan apulai

sen virka, joka oli s i t a rkoitettu häne l l e itselleen . äin 

hän auttomaattisesti oli s i tull ut RORT Yn seur aajak i h' nen 

kuoltuaan tai erottuaan. Nyt kysymys t ästä r aukee i t s es -

t ään . 

GÖMBÖSin saks&l is stävyys oli t un et tu. D~r.n tulee 

seuraamaan hänen polit i ik aansa etenkin litä sotila l lise en 

yhtei toimintaan tul ee suuren ge rmanila isvallan kanss a . Kui -

I 

tenkin DAR1NYln hallitus tulee olemaan v ova ise p i ja se 

on heti kun Swcsan v aikutusvalta osoitt autuu liian voimak 

kaakSi, etsivä vast apainoa Italian puolelta. KiNYA on jatka

va pendeli-politiikkaansa näiden kahden suurvallan välillä . 
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Herra l. 1 n i 6 t r i , 

• 
o enlil t"n unnloittaen Teil r r a 

M i n i a t eri, Budnpestin-lähet stön raportin 

n:o 15, jonka nimikkeenä on 

Kodinsuojan hajoitus ja _r _i~~li~si~ ~ln n 

ltäval ~ 

• Vast aano t kaa, He rr a ! 1 n i s ' e ri, 

syvimmän kunnloit k cni V B. uutus. 

Herra Ulkoasiainministeri 

Rudolf H ola t i 

Bel a 1 n k i • 
---------------------
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B U D A P E S T 1 - . SSA OLEVA LÄHETYSTÖ, 

RAPORTTI n:o . ~5. 

Salainen. 

Bu. ,pest:i- .. ssa 30 p:nä 1.01 a- k uuta 19 36. 
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Asia: 

Kodi n.suQ.jan .. lJ~J9.,t'9!.~ ..... J.~ ... :r.p.j~.:: ..... 

mi li isi n uodo s t i en It · val l a ssa . 

~j ( -) ( 

{ 

Viime t ou okuun 20 äi v "nä t uli voi m an 

l a ki, j on a 

l ail iseksi 

r u st ee 1 V t er l ändi sc he 

oliitt ise s i j'" r ' es t ö 51 , 

Fr ont 

j ohon 

t ul o ainoaksi 

mi i en is'n-

maa l lis t en r roi en , sotilaal l i sesti j ' rj est ' yt~e ' den t i ei, 

oli yhdyt t äv" . Uliisi r ybmi en tuli täm"u r j oi ssa muodostaa ' 

yht e i sj ärj stö n . s. Front miliz. It äval lan autoritäärinen val 

tiollin en r J- nne ei aj an pi tkään voinut sul attaa WLLFUSSin 

aikaansaaman ' yhtenäi s en poli1tti se j 'rj estel män 0 essa moni-

naisia sotilaallisia rybmäIDuodostumi a , koska va ra oli lähel lä , 

että maa uudestaan ~uuttuisi uolueval t i oks i. STAl HRm'i' Ginki n 

täytyi ymmärtää, että vapaaeh toist en r yhmi en oli yhdyttävä , 

jos niiden oli tarkoitus olla tos i an t e ht _v~n aä t asall a ja 

hän ryhtyi jo t ähän lai n ed ellyttämään yht enäistytt ämise en 

j ättäen kuitenkin oma n Heima tsc hutzinsa itsenäi seksi. 

Kun SCHUSCHNIGG sitten äkk iä m. m. huomattuaan HEM-

BERGln liian omavaltaisesti hoit amaan suht eitaan Itali aan, va

..,autti hänet varakanslerin toimesta ja keskitti koko vallan 

omiin käsiinsä lailla määr ämällä, että liittokansleri vas-

JAKELUOHJE, J.k.luohJ.m.llej.: 

T.valllnen. ............... ..... ... ................................. _ ......... . , . ~ ................... .. . T .... llnen J. lIa1k.1 ............ ............ mlnl.t.rIOlI •• 
II ulkom ..... tukHn tledoHuk.lln. 

••••••••••• ••••••••• ••••••••• _."' .... .. .... ..... ........ ........... 0-_ •••• "' .. .. ..... ....... ... ... ..... . EI ulkomueduatull_. mutta utkoulaJnmlnl.teriOn ttedol-

tuII"'n. 
, ••••• •• • ••••••••••••••••••••• , ......... ... .. . . . ...... . ........ u .... ... . .......... . ...... . 
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t a is udessa t lisi ole maan sam a V terl 'ndis oh ~rontin 

tL l l i kö , oli t :' i t ullut 10 u isen il i iryhmie n 

htenä ' st mli se t 1m enpan i s e si . ro t j i llz julist ettiin 

a i 0 ,'si olust jou,c okai liittoann ij L. n ri al l a . T" ten 

oli ui tten liilftry oitus ja niide sul u t i nen 

r a ja ' lii siin 10 u l i n . It ~ -'ar iluiset ja n . s . v pauden-

l iiton joukot al oivat i i vi d i ta t oi' taansa. odin-

turva vai ei r },t yn t i inkGän t 1me iteisiin , vaan 

ru tina s ~G julis t i , että se s y1si tisel ään . 

odott amatta ai aki 

opul i en syrj' yttämine n t uli a i van 

si vul ta ,.ats oj le . Hallituksen ylimä" -

r äi sess " istunnossa y'llä kuluvan kuun 9 ja 10 p' i v"n 

v'lillä antoi liittokan sl eri laajan selostu' sen oliitt i ses-

t a tilant est a . Hän lausui m.m., että kai iest ee t vapaa-

eht oiate n uolustua ou ojen liitt .. iae le uut ee n ri nt a ami-

li1si i 

t ätä 

ovat l opul lisesti poist e t vat. Hän esitti sam lIe 

oskevan 1s 1 ~ dotu sen. Tämän jo dosta v r a .a sl eri 

BAAR sekä ini st erit DRAXLER ja PERNTER antoiv t eroh e -

muksensa siihen katsoen. että he 011vat niin l i'heisissä 

suhteissa ~uolustusjoukkoi in. Ero myönnettiink1n ja heti 

senjälk ee n hallitus hyväksyi lain v paae l toisten jouk ojen 

haj Oittamisesta, Koska nämät joukot siis nyt eiv ät enää 

olleet Olemassa, ei ollut estettä sil e, että eronneet mi

nisterit peräytt äisivät päätöksensä, ja eidät kutsuttiin uu

delleen astumaan hallitukseen. Tämä tapahtuikin ja täten ai

nutlaatuinen "vallankaappaus" oli tapahtunut. Kinist erikom1tea 

asetettiin toimeenpanemaan vapaae htoisten joukkojen siirron ra-

jamiliisiin. K~1 jo tiedetään. tämä tulee kaikissa jär-
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j estel " as istu t a . ja kasvatus t a koskevi ssa 

olemaan mi t ä. l"heis i ässä yhteydessä ar mei j an 

s ymy sissä 

a s s a j 

hallint o sijoit etaa puolustu mini t eri öön . Näin oli v paaeh

toi t en puol tusjou .: oj n ai a. It ;'vallassa lopuss a . Ne sai-

vat vain osaks een viel ä halli t uks en 11 t oksen i sänmaalle t e-

ke ist ä"n suu r ist a p v e u sis ta ensin ko unismin u atessa 

e j a s it t en 

yrityks en 

kun ne elast i v t 

yhiteydessä . 

ha ituks en v. 1934 naz istikaapp us-

STARHEtlB~RG oli nyt 10 ull ise sti likvi doitu ja h' n l äh t i 

ulko aille . Si t ä ennen hän ui t e in antoi entisille jou oilleen 

jul istukse n, jo ssa hän kehoi tti niit ä rau all isest i noudattamaan 

l ak i a eikä r yhtymään mi hink"än miel enosoituks i in. 

Hall ituk se n pä 'tös ot et t i i n vas t aan yl eise sti t 'ydellä ym

märtämyksellä ja tyyneyde l l ä. r åsit ettiin, et t ä t ämän t äyt yi t a -

pahtua en.nemmin tai my'hemmin. It · v l l an t a isest i a l l . t usse. 

maassa dual i smi saattoi konka hyvä sä jo t ae. katastrof iin. 

SCHUSCH!~IGG on nyt de f aato di ktaattori uolimatta siitä , 

että hän juhl allisesti pari päivää m öhemmin pit ämässään poliit-

tisesa • • ., J.. • puheessa julisti, ett ei hän ole di t aattori,' 

vaan itävaltalainen. Mutta epäparlamentaarisen hallitukse n päänä 

' ja isänmaall i sen rintaman ylijoht ajana hänelle on kai vaikeaa 

l öytää muutakaan nimitystä . Että hän itsekin t ämän t ajuaa, käy 

esille hänen edellämainitusta huomautuksestaan. 

STARHEMBmRGin kaatumiseen olivat syyt pa itsi edelläes itettyä 

monenlai set. , Sanotaan hänen ylläpi täneen kodinturvansa ensin omilla 

ja sitten Ita liasta saaduilla varoill a. Vuoden alussa, kun Abes

sinian sota kävi yhä kalliimmaksi. tyrehtyivät Itul ian a urah at, 
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ja s i it' alkoi kodinturvan rapp utuminen. ~ utta mi ' äli ker-

r otaan , STARHEt!B RG itse ve l tostui vuosien uluessa uol imatta 

oruudest aan. Juuri enne n odint urvan l i kvidoimi ta sattunees-

sa julkis essa ole iikissa hänen ja FE'ln v lillä, - mikä muu-

t en osaltaan suuresti hel otti l opullise iskun ant amista 

koko suojel jou oj ärj ~ stelm" lle\ - tämä. v ' imemaini ttu syytti 

STARHEWE~nGia huol i attomuudesta, asioista piittaamat tomuudesta 

y . m. Yks ityisesti kerrot n m ös, että ennen niin ener ine n 

r uhtina s oli ruve nut liian jon nauttimaan el ästä li enin 

huvitt elupai~oissa . V lite t tii n m. m. änen s uurta uoma i oaan . 

Luonnollista oli , ett ' kata strofin näin ollen täytyi tull a 

sekä ulko isten ett'· sisäisten olosuht eitt en pakosta. 

___ 7 / . 
/ , (fi/~, 

/ 



ULKOASIAINMINISTERIÖ 

RYHMÄ: ......... ~~ ............................................ . 

OSASTO: C ... l} ............................ .... . 

ASIA: ......................... : ................................. .............. . 

..... 4..y.d... . ..... ~.~ ..... }j~:~:~ ....... .!~.~ ....... a~.~.: .... :!!.:: .. ~ .... j (. : .............. . 

~/' rj~ 
• • • •• • •• •• •••••• •• • ~ • •• • ••• • • u .. .. . . . . .. . . ....... . ... . .. . .................... ~ ••.• • _ .. . .. •• • • • ••• _ • .••.• • •••• •• ••• • • • •• •• ••••• ••••••••• • .• • •••••• •• • • • • • • •• ••••••• •• •• • ••••••• • •.• 

/tH , 
............ ............ ........ .. .......... ...................... .............. -.......................... ..................................... .. ......... ~( .. .. ~ ........ ~ .... . . 



, 

LEGATION DE F'INLANDE Budapestissä, 10 p:nä marraskuuta 

N:o 25GO. 

Herra tIJ 1 n 1 s t eri , 

) I 

1936 . 

tZ J'1 iJ.JJ J ~ . 

• Lähetän kunnioittaen Teille, Herra 

• 

\'1 1 n i s t e r 1, Budape stin-lähetyst··n r a or

t1n n:o 16, Jonka n1mikkeenä on: 

Jlussolin1n puhe ja Unkari. 

Vastaanot takåa, Herr a l.I i n i s t eri, 

täydellisen kunn1oi tuksen1 vakuutus • 

Herra Ulkoesiainministeri 

Rudolf H 0 1 s t 1 , 

HeI s1nki. 
----------
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Asia: Mussolinin puhe Ja Unkari, 

... •.. _ ....... ................................. ................................................... . ( 1 
...... ............. ................................ ................ ................ ................... 

Lieneekö missään Italian ulkopuolella otettu Mussoli-

tt nin puhe sellaisella innostu csella vastaan kuin Unkarissa, 

"Niin kauan kuln Unkarille ei suoda Oikeutta, ei Tonavan mai

den olOja voida lopullisesti järjestää, On mahdotonta että 

nel j " iljoonaa unkar1laista asuu Unkarin rajojen ulkopuolella", 

Nuo sanat herättivät unkarilaisissa uutta luottamusta tulevai

suuteen. Ja Unkarin helposti syttyvä kansa ilmaisi tunteensa 

monenlaisin kii t olli suuden os01tuksin, Unkarin pääminis teri esit

ti MOSSOLIN'ille sähkeessä koko Unkarin kansan kiitollisuuden, 

Unkarin Revis1on1yhdistys lausui sähkeessään vakaumuksenaan, että 

Mussolinin viisaan ja voimakkaan alotteen johdosta Unkaria koh

dannut 01keuslou,kkaus poistetaan, Luku1sia sähkeitä Unkarin eri 

puolilta lähetettiin Mussolinille, ylioppilaat tolmeenpanivat Ita-

11an lähet,stön edessä soihtukulkueen, jonka jUhlallisesti vas

taanotti Italian lähettiläs, Ylioppila1den jOhtaja lausui että 

MUssolinin puheen jälkeen Unkarin kansa voi luottaa siihen, 

että se vihdoinkin voi katkaista Trianonin rauhan kahleet, 

Lukle8san! näistä ja mon1sta muista kiitollisuuden il

maisuista MUsIDlinln puheen jOhdosta, muistui mieleeni miten 

pas8ilTlsen Tastarlnnan aikana Suomessakin jokainen vähänkään 
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huomattavamman ulkomaalaisen myötätunnon ostitus maatamme 

kohtaan otettiin suurella kiitollisuudella vastaan ja mi

ten sen merkitystä useinkin liioiteltiin. Ensiksi ilo 

ja luottamus ja sitten katkera pettymys, kun toiveet ei

vät täyttyneetkään. Pelkään että Unkarinkin kansa saa 

samaa kokea • 

Päästäkseni selville oliko se optimistinen mieliala, 

joka puheen johdosta on vallannut koko Unkarin kansan, 

myöskin vallalla ulkoasiainminlsteriössä, kävin siellä asiaa 

tiedustelemassa. Niinkuin 011n arvannutk1n, arvosteltiin Mus

solinin puheen käytännöllistä merkitystä siellä paljoa kyl

memmin. Sanottiin selvästi että Trianonin rauhansopimuksen 

tarkistus ei vielä ole ajankohta1nen ja ettei myöskään 

vielä ole mitään mahdollisuutta arvostella milloin tuo ky

symys v01daan ottaa esille. 

Mutta vaikkakin on myönnettävä, että Unkar1n kansa 

li101 ttelee Musso11n1n puheen Unkari1n kohdistuvan kohdan 

merk1tystä, e1 ku1tenkaan sen merkitystä ole katsottava 

täysin platoon1seksi. Onhan kyllä ollut tunnettua että MUs

so11n1 on aikaisemmink1n ollut Unkar1n rev1s10niajatuksen 

kannattaja. Lau9uihan SUVIOH saapuessaan toista TUotta 

sitten Budapestiin, että hän 01is1 toivonut sill01n jo 

T01ne.nsa saapua Suur-Unkar11n. MUtta sittenkin on tunnus

tettaTa, ettei kukaan euroopalainen valtiomies ole a1ka1sem

III1n julki ••• ti ja n11n h~o_ttaTalla tavalla 1lmoi ttanut 

puolustaTSDa. Unkarin oikeutta kuin Mussolini aen nyt tek1. 
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Erityisesti on huomattava että, kun Mussolinin koko puheen 

sävy oli rauhalIe omistettu, on erittäin merkityksellistä, 

että hän, joskin kätketysti, selittää Unkarin vaatimusten 

;yydyttämisen olevan rauhan säilymisen ehtona. 

Jonkun verran laimentavasti vaikutti unkarilaisten 

innostukseen tietysti se seikka että Mussolini samassa hen

genvedossa, jossa hän vaati oikeutta UnkarilIe ~skin huo

mautti Italian ja Jugoslavian suhteitten paranemisesta. To

s1b hallitusta lähellä oleva Pester Lloyd selittää, et~ä 

Unkarin ei tarvitse nähdä mitään ristiriitaa puheen Unka

ria ja Jugoslaviaa koskevien osien välillä. Kun ker~an 

pyritään molemmin puoli.en ymmärtämyksen tielle, selviää, 

että Unkarin ja Jugoslavian välisiä erimielisyyksiä ei ole 

mahdoton ratkaista. Näissä Pester Lloydin sanoissa on kyl

lä kät~ettynä eräänlainen totuus. Pikku- tenten maista on 

Unkar~ lle kieltämättä Jugoslavia sympaattisin. Unkarissa tun

nustetaan mielellään, et tä serbialai set maailmansodassa tais

telivat sankarillisesti ja si1s 1tse ansaitsivat voittonsa. 

Rumaniala1s1sta ja tlekkiläisiBtä on sitä vastoin käsitys 

aivan toinen. Edelli set pakeni vat, niin väi ttävä t unkarilai

set, joka taistelusta ja ryntäsivät Unkariin vasta sitten 

kun Unkarilla ei enää ollut mitään mahdollisuutta itseään 

puolustaa. Tlekkilä1siä taasen kutsutaan täällä yleisesti 

vaan maenkavaltajiksi. 

Tyydytyksellä on Unkarissa myöskin pantu merkille, 

että Mussolinin puheen vastaanotto Pikku-Entent9n maissa 
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ilmaisi sitä hajaannusta, joka Pikku-Ententessä vallitsee. 

Kun Mussolin puhe, varsinkin sen Unkaria koskeva osa 

Pragis8a herätti suurta suuttumusta ja kun sitä osaa 
" 

Rumaniassa ei saatu lehdissä painattaakaan, niin Jugosla

viassa tuohon kohtaan ei kiinnitetty suurempaa huomiota, 

vaan pantiin pääpaino siihen puheen osaan, jossa puhut

tiin Jugoslavian ja Italian suhteitten paranemisesta. 

Unkarin ja Italian välinen ystävyys tulee . lähi

aikoina saamaan entistä vieläkin juhlallisemman vahvistuk

sen, kun Unkarin val t10nhoi taja k~ Roomassa ja Italian 

kuningas tahi ainakin perintöruhtin.s saapuu vastavierai

lulle Budapestiin. 
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HeIT a i n i s t e ri , 

L " et än kun 101 t t aen e 111e, e rra 

i n i s e ri Bu d pesti n-1 " et s t "n r a -

portin n :o 17, jonk nimikkeenä on : 

:Uenin konferenssi Ja Buda-

pestin-matka. 

Va s taanott a~aa J Herra 1 n i s t e-

r 1, täyde11i Ren kunnioituksen i v kuutus. 

Herra Ulkoas l ainmini terl 

Rudolf H 0 1 3 t 1, 

He1s1nki. 
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l1en1n konterenssi on päättynyt ja kreivi 0 1. '0 on jo 

Jättänyt udapestin • 

~ e, jotka odott i v-at mullistavi a seu.r u si a kol en ulko-

as1a1nmini s t erin lcokouksesta ja kre.i vi O'n Budapestin- atkas

aljon varsinkin Unkaris-ta, ovat pettyneet. Ja et t yne 1t"' on 

sa. ikä se olekaan ihmetel tävti "". un niin suurenm 1sesti 1a-

vastetaan kolmen ulkoasia1nministerin kokous ta, niin odottaahan 

profanum vul~us siitä kouraantuntuv1a tuloksiakin . Teke e mel ke i n 

ahdi t avan vaikutuksen, kun lukee unkaril isten lehtien yri t yk-

slä k _ kesta huolimatta pa1nos taa .l1enin konterenss in suurta 

merki t ys t ä • 

Varsinkin toivottiin Unkarissa suuren yleisön keskuudes-

sa , että . "1enin konferenss1n kautta revis10n1ajatus menisi aimo 

askeleen eteenpäin. ussolinin puhetta pidettiin t ässä suhtees-

sa vain alkus01ttona. Kun konferenssin pöytäkirjassa revision

n1sta ei puhuttu sanaakaan, niin oli pettymys tietysti suuri. 

Tähän tuli vielä lisäks1, että heti Jien1n konterenssin jäl

keen ilmestyi Altred ROSE BERG'in huomIota herättänyt kirj01-
... 

tus Volklsoher Beobaohterissa, Jossa -- joskin jonkunverran epä-

määräis1n san01n -- huomautetaan, että Saksa ei aij 0 ruveta 
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muitten maitten revi s ionpyrkimysten eSi taistelijaksi. ::ärki 

011 jokseenkin selvästi Unkaria vastaan tähdätt. Tun ottaa 

huomioon miten l äheisesti aksan lähettiläs .ienissä seura-

s1 konferenssin kesku s t eluja, niin 

k""si t s, joka käy ilmi Rosenbergin 

lähettilään väli tyksell "" jo voinut 

täällä arvellaan, että se 

clrjoituksesta, on ~aksan 

painaa leimansa konfe-

ren ssi n / Tässä hteydessä a1nitsen, että jo en-

nen :"1enin konfer en ssia hubull t1in täällä, et t ä Saksa, saa

dakseen aikaan hvät välit ~ugoslavian kanssa ja taivut

taaksensa TIe koslovakian antibol!evi t1seen rintamaan, olisi 

valm1s olemaan kannattamatta Unkarin revi sionivaatimuks1a./ 

Suurempaa tyyt väisyytt " ei l1i01n voinut Unkaris

sa herättää konferenssin lausuma, ett" Unkarilla on sama 

oi eus kuin mui llakin kansoilla ' varustautumiseen ja että 

jo oikeusta junta tä.män vaatii. ttä t ämä l ausuma ei her ·· t

tänyt suurempaa riemua johtuu ensinnäkin Siitä, että ylei

sen käsi t yksen mukaan Unkari on Trianon1n r auh ehtojen mää

räyklestä huolimatta varustautunut niin paljon kuin sen ai

neelliset varat sallivat ja t01s eksi, koska Unkeri oi' - us 

t ~ ssli suhteessa, sen jälkeen kuin Saksa ja Itävalta jo 

ovat itselleen tuon oikeuden ottaneet ja Turkki vapautunut 

Dardanellien varustamista koskevista rauhanehd01sta, ei enää 

n~tä olevao kiellettävissä. 

Puheena oleva Wienin konterenssin päätös herätti 

sellaisenaankin kuitenkin huomiota pikku ententen piirissä. 

Niinpä Rumanian ulkoasiainministeri senjohdosta antoi sanoma

ldhd1stölle ilmoituksen, jonka muut pikku ententen valtiot 
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olivat etukäteen h väksyneet j a jossa huomautet tiin, et t ä. 

n valtiot jo toukokuuss~ 1933 oliv t ilmoittaneet,ett ei 

heilI" ole Unkarin varustautumista vastaan itään muistutta-

mista edellyttäen kuitenkin että varustautumisesta tehdään 

erikoinen s opi nus Ja että Unkari lisäksi antaa naapurival

umanian ulko-loilleen erikoisia turval11suust akei ta. Tämän 

asiainminister1n l ausunta on Jo ennättänyt unkari l aisessa sa-

nomalehdi s t ' ss" her 't t ää vas talau seita, jo:ltten i sällys ly-

hyesti on s e, ett .. Unkari ei suostu asettumaan neuvottelu

p 'ydän ääreen pikku ententen valtojen kanssa, jollei sen 

tasa-arvoisuutta etukäteen ole tunnustettu, Ja että jos tur

valli suustakeilla tarkoitetaan s itä , että Unkarin pitäisi 

pikku ent nten valtoje n kanssa tehdä sopi muksia kollektiivi

sesta turvalli suudesta ja molemminpuolisesta avusta valtio

alueitten koskemattomuuden säilyttämiseksi, niin tällaista vaa

timusta Unkari ei voi täyttää, koska Unkarin juuri täytyy 

toivoa nykyisen eurooppalaisen status quon muuttuvan Unkarin 

raJoihin nähden, Jo.kin rauhallisin keinoin. 

On kerrottu, että ~ienin konferensissa oli s i m öskin 

sovittu siitä, että 

dosta pikku ententen 

mainittu maa saisi 

jos Unkarin varus tautumi skysymyksen joh

valtiot hyökkäisivät Unkariin, viimeksi 

sotilaallista apua Italialta Ja Itäval-

lalta. Onko siitä tehty nimenomaan päätös vai ei, siitä 

ei tällä haavaa ole tietoa. Mutta ilman tällaista nimen-

omaista päätöstäldn voi pitää varmana, 

Unkarin kimppuun hyökättävän ilman et tä 

ettei Italia sallisi 

se ryhtyisi Unkaria 

auttamaan. Toiselta puolen ei ID1llään maalla ole halua pääs

tää sotaisia voimia irralleen sellaisen teoreettisen kysy-
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myks en kuin '(jnkar1n var" stt'utum1skysYlIQ.!ksen takia. 

y' skään t aloudellis~lla alalla ei .l1enin konfe

renssin me r ki t ys ole suuri. Vakuutetaan , että t "llä lilal

la on r ybdyt t ävä yhä l ähe isemp" än yht e i s toi intean .Epäi

lemätt~ siinä suhteessa vielä voidaan jotain saavuttaa

kin, joskin on julkinen salaisuus, ett~ Unkarin 

va llan taloudelliset neuvottelut kuukausi kuukau del ta käy

vät hä vaikeam liksi. Kerrotaan, et tä Italia tulisi 

myö ntämään Unkarille jonkinlaisen vapaasataman iumessa. 

Tällekään seikalle eivät kuitenkaan käytännön miehet an

na suurtakaan me,rk i tyst ä , ko eka tavaran tullak sensa Fiu

mesta Unkariin on kulj ettava Jugosl avian kautta. 

Euroopan politiikan kannal t a erittäin merkityk

sellistä oli tietysti Unkarin ~ Itävallan ulko siain

ministerien 11 oitukset, että heidän hallituk ensa tule-

vat tunnustamaan Italian bessinian valtauksen. Niin 

kuin etumaksuna t äs t ä lupau.ksesta k~ttivät sekä SCHUSCH

NIGG että KlNYA maljapuhe 1ssaan jo muotoa Italian ku

n1ngas ja Abessinian keisari. Valtionhoitaja HORTHY'n 

ollessa Roomassa antanee Unkar1 juhlal11sessa muo dossa 

lopullisen tunnu stuksensa. 

Polii ttisesti merkityksellistä oli tietysti 

myöskin konferenssissa tehty ilmoitus Saksan ystävälli

sestä suhtautumisesta Rooman pöytäkirjan valtioihin. 

MUtta m1~1&n asiallisesti uuttahsn ei konferenssi täs-

säkään suhteessa tuonut esille. 
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Kokonaan ilman käytännölli s i ä t uloksia voidaan sa

noa kreivi OIANO'n matkan Budapestiin jääneen. Tosiasial

lisesti se ei lienekään ollut tarkoitettu muuta kuin 

kohteliaisuuskäynniksi. Keskustelut lienevät, niin on mi

nulle ilmoitettu, etupäässä koskeneet vain valtionhoitaja 

HORTHY'n Rooma n- matkaa • 

Mutta Budapestin ylei sölle, joka vielä eli MUSSO

LIN 'in puheen herättämässä huumeessa, antoi kreivi 01 O'n 

matka erinomaisen tilaisuuden purkaa ei vaan ystävyyden, 

vaan suorastaan innostuksen tunteita Italiaa kohtaan. Un-

karila1sten tunteet saivat sellaiset ilmaisumuodot, että 

kuulin kysyttävän, miten enää voidaan aikaansaada voimak

kaampia suosionosoituksia, jos Italian kuningas tahi kruu

nunprinssi saapuvat Budapestiin. 

3i tävas'toin väitetään kansan 7ienissä suhtautuneen , 

Italian ulkoasiainministeriin aivan välinpitämät t ' ä sti. To

teutui se, minkä jo aikai semmin olen huomannut . et tä Itä

vallan läheinen suhde Italiaan perustuu yksistään järkeen, 

jotavastoin sydämmellä siinä ei ole suurtakaan osaa. Unka

rissa taasen määrää tuon läheisen suhteen lähinnä sydän. 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ Budapestissä, 28 p:nä marraskuuta 

1936. 
:02639. 

Herra H i n i s t eri , 
/'- I ~ , 
~J . 

Lähetän kunnioittaen Teille, Herra 

• 1 i n i s t eri, Budapestin-lähetystön r a -

portin n:o 18, jonka nimikkeenä on: 

Tohtori scm.am ' in matka r1iiniin. 

Vastaanottakaa, Herra ,1 i n i 5 t eri, 

t "yde11isen kunnioi tUlCseni vakuutus • 

• 
Herra Ulkoasiainministeri 

B. H 0 1 s t i, 

Helsink1 • 

• '.1 a I/L 

I 

v.a. Asiainhoitaja. 

I 
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Asia: Tohtori SCHMll1.l' .. ~ ... 1n ..... m.atka . 

.. B.erll1n1in., ........................... ....................................... . 
I 

Euroopan politiikka pyörii Berliinin Rooman akselin 

• ympllrillä, sano1 MUSSOLNI hiljakkoin. Ainaldn Keski-Euroopan, 

voitaisi1n lisätä. Uutena todisteena on 01 O'n matkojen jäl

keen Berliin1in, .lieniin ja Budapestiin Itä.vallan ulkoasiain 

valtiosihteerin käynti Saksan pääkaupungissa kuluvan kuun 19 -

21 päivinä. Ja kuitenkin oli tällä matkalla, ainakin niin 

väitetään, etupäässä taloudellinen merkitys. Eristyksen vuodet 

olivat vaikuttaneet siksi haitallisesti etenkin Itävallan ta-

• 
louteen, että nyt on kiireellisesti ra.kannettava heinäkuun so

p1 muksen pohj alle. To s1 n Berliini ssä jo p1 en sop1muk sen alle

kirjoittamisen jälkeen kävi 1tävaltalainen lähetystö solmimassa 

katkenne1ta tai rempalleen joutuneita taloudellisia siteitä uu-

delleen. utta vielä 011 joukko kysymyksiä ratka1stavana. Lähem-

pi. yksityiskohtia e1 vi lä tunneta, mutta kaupan volym1a pää

tettiin laajentaa tuntuvasti ja tässä yht.ydessä Saksa lupasi 

teo1lisuustuotteideosa vast1kkeeksi ostaa Itävallan maatalous-

tuotte1ta. Myösk1n Saksa myönsi deviisejä Itävaltaan matkusta

ville saksalaisille ensi talvikauden aikana 4 ~lj. ja tulevan 

kesän aikana 2 milj. saksanmarkkaa. Kun tietää, m1 ten paljon 

Itävallan kylpylät, t~viurhe1luhotellit y.m. ovat kärsineet i80-
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loinnista poh:Joiseen päin, ymmärtää , et tä tämä toimenpide 

oli tärkeä. Samalla sovittiin, että sekakomissio tulevan 

kuun ? päivänä kokoontuu 'iien1ssä jatkamaan taloudellisia 

neuvotteluja Berliinissä vahv1stet tujen suuntavilvain mukaises

ti. 

Epäilemättä matkalla oli kuitenkin poliittisetkin tar

koi tuksensa. Jo se tosiasia, että- p1 t kästä a ikaa i tävsl ta
kansa 

lainen valtiomies saapui Saksaan ja että/ siellä sai tilai-

suuden purkaa s,dämellisiä tunteitaan hänen edustamaansa maa-

ta kOhtaan, on merkityksellistä. Sekä lehdet että viralli

set puheet allev1i vasivat myös.kin, että tri scm IDT ei ol

lut saapunut vieraitten ke.skuuteen, vaan, kuten som IDT mal

japuheeseen lausi, Saksassa olevat itävaltalaiset ovat koto

naan omassa kulttuuripiirissään saman kansan toisen heimon 

keskuudessa j täällä tuntevat koto1sta lämpöä ympärillään. 

Tlekkiläiset lehdet ov at tahtoneet tietäa sotilaalli-

sista sopi uksista S IDT' in matkan yhteydessä. Saksal aisel-

ta taholta olisi tehty m.m. sellaisia eh otuksia, että Itä

valta asettaisi kolme jalkaväkidiv1sionaa yhteisiin tarpeisiin, 

kun taas Saksa pitäisi huolta vastaavista koneistute~1sta 

jouk01sta. SOHI~~ olisi vastannut, ettei hänellä ollut val

tuuksia tällaisen sopimuksen tekoon. On valkeaa tarkistaa 

tällalsten kertomusten todenperäisyyttä. Luonnoll i sta . on kui

tenkin, että sot1laalllsta puolta on muodossa tai toisessa 

kosketeltu tänä epävarmuuden aikakautena. 
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Mitä taas täällä liikkuviin huhuihin uudesta alotteesta 

Itävallan ja Saksan tulliliitosta tUlee, on uskomatonta, 

tämä arka asia olisi otettu esille juuri tällä hetkellä. 

Kaikesta päättäen Tri SCHMIDr oli oikeassa, kun hän 

palatessaan laUSUi, että Berliinin keskustelut eivät merkitse 

loppua. vaan alkua. Sillä varmaan vilkas yhteistoiminta alkaa. 

ja on jo alkanut, näiden naapurien välillä kaik11la aloilla • 

johtakoon se ulkonaisesti tulliuniooniin. tai muuhun liittoon. 

Sitä todistaa sekin, että m1n. NEURATH on ottanut vastaan 

kutsun saapua vast~nille . ieniin ensi evätpuolella. 

ainittakoon vielä, että Berliinin neuvottelujen tulok

set merkittiin muist1pöytäkirjaan /Gedächtnisprotokoll /. jonka 

sisällöstä ei toistaiseksi 1lmoiteta muuta kuin, että se on 
pohjana 

olev'/ kulttuuri- ja taloudellisille neuvotteluille vastaisuudes-

sa • 

v.a. ASiainhoitaja. t/ 
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SUOMEN LÄHETYSTÖ udapesti sä , a :nä joulukuuta 1936. 

:0 2920. 

J. / , 
. " 

Herra i n 1 s t eri , 

Lähetän kunnioittaen Teille, Herra 

M 1 n i s t e r 1, udapest1n- l ähet stjn ra-

portin n:o 19, jonka n1m1kkeenä on: 

Horthyn Rooman-matka. 

Vastaanottakaa, Herra a 1 n 1 s t e ri, 

t äydel11sen kunn10itukseni v kuutus • 

v.a. s1ainhoit a ja. 

Herra Ulkoasiainministeri 

Rudolt H 0 1 s t i , 

H e 1 8 i n k i • 
------------------

11 .. : --
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len koet t anut s ada se~ville oliko va ltionhoita jan 

mat kalla Roomaan muit a t a r koituks i a kuin mitä julkisesti tun

nustettiin. Ul koa siainministeri;) vä itt" ä kuitenkin, j a täl l ä ker

taa näht 'västi reh llisesti, että mat k a yks inomaan merkitsi v ii

me aikoina unkarilaisten j a it ali a l a isten va ltiomiesten välillä 

Rooman pöytäkirjan p~itteissa tap ahtuneitten tapaami s ten huippu

kohtaa. Ulo späin se on myös tod! stuksena läheisestä yhte ist:; " 9-

t~ j ystävyydestä molempien maiden v~ illä . Että ulko s iai ~ 1ni9-

teri U :__ oli mukana , johtui siitä, et t ä hän tahtoi vastata 

kre1vi I ANO'n käyntiin. Päämini steri D RANYI taas halusi tutus-

tua suureen italialaiseen kolleegaansa. 

Kaikki ulkomaisessa lehdistössä olleet kombinatiot 

ovat paikkaansa pi t ämättölll1ä arvailuja. Ei ole ollut tarkoi tuk

sena solmia lähempää liittoa. Tosin myönnetään suhteen olevan 

niin läheisen, että liittonimeä miltei voitaisi siitä kÖ1ttää, 

sillä molempien valtioiden intressit sitovat ne omalla voimal

laan yhteen. Unkarin politiikka lepää Rooman pöytäkirjan pohjal

la; tässä hengessä tehtiin heinäkuun 11 päivän sopimus, jolla 

JAKELUOHJEI 

UI 2: A" 

JakeluohJemalleJa l 

Tavallln,n, 
Tavallln,n Ja 1I.lkll .... . mlnl.terIOlle. 
EI ulkomaaeduatukl!n tledoltukalln. 
EI ulkomaaedu.tukaen. mutta ulkoa,lalnmlnllterlOn tledol

tutt,lIn. 
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011 

myös 

l e1seurooppalainen 

kolmen-konf erenssi 

merki ty s. 

-. i enissä 

Tämän polit i i kan vahvi s ti 

j a nyt valt ionh01tajan käynti 

Roomas sa. 

Puhuttiin, että HO m 'n pala ttua Unkari tulisi julis

tautumaan vapau t e tuksi Trianonin rauhan aseistariisumismääräyk

sest '· , mihin se jo ienisaä sai liittola istensa suostumuksen. 

Tämä e i 

maan k aan 

ole kui t nkaan 

pi akkoin. Ja 

t apah tunut, eikä se 

vähemmän harkittuahan 

aiva n turhaa, sanoi Unkarin sotila sasi amies 

Unkarihan on näinkin kanssa t ästä puhuin. 

tule t apahtu

se 01isik1n ja 

Varsovassa, jonka 

paljon aremmin 

varustettu 

taisia ei 

8i turhaa 

kuin luullaan. ~111ä on monta asetta, joiden ver

sen naapureilla ole. Tämmöinen juli stus synnyttä.1-

hälyä ja protesteja pikku ententen puolelta JO 

prestige-sytstä . 

Mitä itse mat aan tulee on siinä kuitenkin monta 

vaihetta, jotka ovat symptomaattomia nykyisessä poliittises~ 

sa tilanteesaa. Ensiksikin se, että HORTHY viimeisessä het

kessä muutti matkareittinaä matkustaen Jugoslavian eikä Itä

vallan kautta. J a eteläisessä naapurimaassa hänet otti m.m. 

Zegreb1n ban vast aan ystäväl11 s1n puhein, johon HORTHY 

ta.1 kroaa'1nkielellä. Samaan aikaan 011 Jugoslaviassa paran

nettu unkarilaiaen vähemm1stön asemaa myöntämällä s1l1e 

avata jälleen suljetut kulttuuriyhdistykset. Tämä oli muuten, 

niin .utetään, seuraus MUSSOLIN '1n Milanon-puheesta. Saman 

puheen jälkeen taas RulDani* alk01 sortaa yhä pahemmin unka

rila1sia alueellaanJ kieltäen m.m. pass1en annon näille 

kuin k.s~.vlrastoJen erikoisluvalla. 
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Huomattavaa oli myös, että VIKTOR EMANUEL otti vas

taan HORTHY'n aivan tasaarvoisena su dellen häntä. Juhlapuheet 

olivat myös erikoi sen sydämelliset. Yleisön suosionosoitukset 

Unkarin valt10npäälle olivat myöa er1ttäin välittömät. Ja MUS

SOLINI 011 hienotunte isesti pysynyt taka-alalla, koska muuten 

oli vaara tarjona, että kansa duoensa tak1a unhotta1si ka1kki 

muut. 

Napolin 101stoparaadi 011 tosiaan mahtava, aivan liian 

suuremmo1nen, kun pikku Unkarin valtionhoitaja oli kysymykses

sä, huolimatta s1itä , että hän on amiraali. Mutta se o11kin 

tarkoitettu Englannille ja Ranskalle mementoks1 siitä, mihin 

Italia kykenee. Yksi kärki oli samall a suunnattu Espanjaan 

päin ja Sovietille tiedoks1. Italiahan on ju11stanut, samoin

kuin Saksa, ettei se tule salli aan bollevik1vallan muodosta

mista Välimeren rannoille. I 

HORTHY palasi Wienin kautta viipyen siellä pari päi-

vEin suaten vilkkaan juhlinnan esineenä. Tämä käynti jäi 

kuitenk.in a1van varjoon Rooman käynnin vieressä. Se 011 vain 

unkarilais-itävaltalaisen ystävyyden näkyväinen ilmaisu. 

I 


